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Modsætninger.

Lystspil i 3 Acter

af

Forfatteren t i t  „T re  Kromer".

O pfort paa Let kongelige Theater.

Ljobenhavn.

Forlagt af og trykt hos S . T r i e r .

1861.
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Den kjierligste Zon, den ommeste »roder,

den hrngivneste Ven,

helliqet.





d l l t  sytten Aar i sorten M u ld  

D in  lukte Kiste staaer; 

dog er det mig saa underfuldt, 

som saae jeg D ig  igaar.

Og knapt jeg vilde undres om, 

naar jeg ad Gaden gik,

D u  mig imode freidig kom 

med Ungdomssmil i  B lik.

Men Kisten luktes, og den staaer 

a lt sytten Aar i  M u ld , 

og aldrig D u  i  Fcerdflen gaaer, 
saa glad og tillidsfuld.

Og Trceet vifter bag D in  Grav, 

mens Fuglen qviddrer smaat. —
B rudt blev D in  Sygdoms Vandrestav: 

Nu har D u  det vist godt.

1858.





Fortale.

E n  Ven af Forfatteren t i l  dette Stykke har anmodet mig 

om at medgive det nogle anbefalende O rd . Jeg har hverken 

troet, at S aadant behsvedes, da Stykket ved dets O p - 

forelse paa det kongelige Theater i  afvigte E fteraar fandt 

en ve lv illig  Modtagelse, eller at m in  Anbefaling vilde 

kunne vcere det t i l  vccsentlig Nytte. M e n  paa den anden 

S ide  var det vanskeligt at undslaae sig fo r at opfylde 

denne Begjoering, naar den kunde udfores ved blot at 

henvise t i l  hvad der a lt med Sandhed offenlig er sagt 

om Stykket, nemlig at det bcerer V idnesbyrd saavel om 

en ikke almindelig Evne t i l  at opfatte og tegne S k ik 

kelser af det virkelige L iv , som om en ren og crdel 

Folelse. D e t er disse F o r tr in ,  der ved Opforelsen 
have behaget P ub licum ; det er de samme, der v ille  t i l 
tale dets Lcesere.

K j o b e n h a v n ,  den 10. April 1861.

C. Ploug.



personliste.

Angelique Crone, Datter af Huset.
Charlotte Benzon, )
Verner, Maler,  ̂ i Besog paa Herregaarden.
Hsier, Lieutenant, '
Lindcnfljold, Greve.
Trsger, Capellan.
Sorensen, Forpagter.
Madame Sorensen.
Madfine, ^
Christine, l deres Dettre.
Lise (B a rn ) , )
Susanne Moller, Lcererinde.
Madam H s iriis , Degneenke.
H o iriis , hendes Son, Seminarist.
Gjcrster hos Forpagter Sorensen.
En Karl.
Omvandrende Musikanter.

Scenen er under forste Akt paa en Herregaard i det nord
lige Sjcelland; under anden og tredie Akt i den dertil svarende 
Forpagtergaard.



Forste Akt.
T il Hsire et Bord med Papirer og Malerier. Rundt om staae M a le r ie r, endeel 

stillede indad mod Borggen, B landt dem, som sees, er et qvindeligt P ortra it. 

Foran t il Benstre S ta ffe li og Dialerkasse.

Scene.
Berner, Horer. Under denne og solgende Scene maler Verner af og til.

H s i e r .  E i ,  v il man see! D u  er jo form elig 

eingenistet her paa G aarden, saa D u  kan bede Venner 

og Venners Venner t i l  Gjcest. Sagerne staae altsaa 
godt?

V e r n e r .  Hvordan skulde de staae? D e t er jo 
ganske na tu rlig t, at Fruen beer D ig , naar hun seer D ig . 
H e r er Gæstekamre nok.

H s i e r .  Naa, D u  veed Besked med Huset. M en  

fortcrl mig Noget om dine egne Forhold. Jeg synes 
D u  seer mig noget brosig ud.

V e r n e r .  M a n  kan da heller ikke fls ite  fra  M orgen 
t i l  Aften.

H s i e r .  Knap ryge engang. H a r D u  en C igar? 
E i ,  hvilket prcegtigt Cigarboeger! D e t skulde dog ikke 

vcere et Vccrk af Frsken Angeliques Hcender?
V e r n e r .  Jo . H un  maler net.
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H s i e r .  O g har forceret D ig  det?

V e r n e r .  D e t har hun vel sagtens, siden det 

staaer herinde.

H o i e r .  Logist. M e n  —  Fo ro rd  bryder ingen 

Trcette —  b liv  ikke vred. E r  det et O rd ?

V e r n e r .  Naa  da?

H o i e r .  A a ,  det var bare et lille  S porgsm aal, 

jeg vilde gjore D ig .

V e r n e r .  S a a  kom med det.

H o i e r .  E r  det din alvorlige V il l ie  at vcrre grov 

idag? T h i,  seer D u ,  i  saa T ilfc rlde  v il jeg absentere 

m ig, t i l  D u  toner andet F lag, men ellers kunde jeg nok 

have Lyst t i l  at hore L id t om dine A ffa ire r.
V e r n e r .  Fanden i  mine A ffa ire r! Jeg har ingen.

H s i e r .  A a ,  D u  g jor dog ellers ganske godt i  

M a le rpo tten . D e t er et prcrgtigt P o r tra it ,  D u  har 

m alet af Froken Angelique. Jeg vidste virkelig ikke, at 

hun var saa smuk. N a a r A lt  kommer t i l  A lt,  er A m or 

nok b lin d , fo rd i han maa laane sine O ine  ud t i l  fo r 

elstede M a le re .
V e r n e r .  S a a  D u  synes, P o rtra ite t er lykkedes?

H o i e r .  .O verordentlig t. O g D u  har heldig und- 

gaaet det Languisante og gvindelig Blaserede, som er 

det eneste, jeg havde imod Pigebarnet. A lting  er saa 

fris tt, saa na tu rlig t.
V e r n e r .  J a ,  man maa jo tage Folk fra  deres 

gode S ide .
H o i e r .  H a r  hun viist sig unaadig imod D ig ?  

T h i paa Fruen kan D u  saamcrnd ikke klage. D e t er det
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mcerkvcerdigste Stykke Solskinstaabelighed, som nogen

sinde har eiet et Gods og opdraget en smuk D a tte r. 

H u n  har en reen M a n i fo r Kunstnere og U n iform er. 

M e n  Angelique —  har hun viist D ig  tilbage?

V e r n e r .  D e t skulde hun havt ondt ved, da jeg 

ikke har ncermet mig.
H o i e r .  E r  det dine gamle S krup le r?  Naa, den 

Sag troede jeg dog, at v i vare komne paa det Rene 

med. Herregud, Menneske! Gaa i  D ig  selv og sug 

m ig : Hvad G odt g js r D u  en P ige, D u  er kjed af, 

ved at cegte hende, som en rig tig  P h ilis te r?  —  Jeg v il 

nu flet ikke tale om D ig  selv; jeg soetter, at D u  fo ler 

en heroisk Foragt fo r din egen Existents som Kunstner 

og Menneske. T h i D u  v il dog ikke bilde mig in d , at 

D u  duer t i l  Noget med et ubehageligt P lig taag paa 

Nakken? A ltsaa: Pigen. Jo , hun kan prise sin Lykke, 

naar hun faaer D ig . D u  v il blive en ra r  ZEgtemand 

fo r en Kone, D u  helst var f r i  fo r.
V e r n e r .  Jeg kan ikke arbeide, naar jeg ikke foler 

mig tilpas.
H o i e r .  D e t v il give rige lig t B ro d  i  Huset under 

saadanne Omstændigheder. H vo rfo r afgjorde D u  ikke 

S agen, som D u  dog talte om? G ud veed, at jeg 

cerligt bestyrkede D ig  i  d it gode Forscet.

V e r n e r .  D e t gjorde D u .

H o i e r .  O g alligevel?
V e r n e r .  Hvem kan fortomke mig deri? D e t 

var fo r m in  Reise —  og en Udenlandsreise er fo r os 

Kunstnere, hvad Confirm ationen er fo r andre Drenge.
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M in e  A ffa ire r vare smaa, men m it M o d  stort. V i  

boede paa Q v is t sammen, th i m it A te lie r havde jeg 

halvt med H e lm s, og jeg selv nsiedes med det H u l der. 

H u n  blev opdraget af Naade hos en O nke l, og havde 

sit Kam m er i  Q vis ten , medens Fam ilien  boede paa 

ssrste S a l.  Saaledes gik en S tu n d , saa seer jeg med 

Eet, at det kjsnne B a rn  er blevet en kjsn lille  Pige og 

—  Fanden fare i  det! —  jeg synes det var stort at 

have en Kjcereste strax og Kone og B s rn  i  Perspectiv.

H o i e r .  V a r  D u  da ikke forelsket i  hende?

V e r n e r .  J o  vist var jeg. N a tu r lig v iis . D e t var 

en god lille  P ige , som delte alle mine P laner og saae 

m ig an med den tilb s rlige  B eundring . H u n  sagde 

egenlig ikke meget, men hun havde et smukt S m i i l  og 

en velklingende Latter. Hemmeligheden bidrog s it, th i 

G ud naade hende, vare Cousinerne komne paa S p o r 

ester Noget. A f  den G rund  aftalte v i ogsaa den a lle r- 

forsigtigste Correspondance, og hun kan ikke have faaet 

uden to Breve fra  m ig, th i saa dsde m in  gamle Amme, 

gjennem hvem det gik. Jeg fik kun eet B re v  fra  hende.

H o i e r .  D e t var L id t t i l  at holde Kjcrrligheden 
vedlige i  tre A a r.

V e r n e r .  Jeg tcrnkte kun sjeldent paa hende, 

efterhaanden. H u n  stod mig saa forunderlig t fjern, 

men dog i  et ganske venligt Lys. J o  mere m in  S jc r l 

udvidede sig, jo  mere den optog af Naturens og K u n 

stens V idundere, desmindre P lads blev der fo r hende. 

Kone og B s rn  —  hvor narag tig t! M e n  Sagen hastede
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jo  ikke. Jeg cendsede Lcenkeu fo r lid t  t i l  at tcenke paa 
at bryde den.

H s i e r .  D a  saae D u  Angelique.

V e r n e r .  I  P a ris . Paa Hjemveien. H u n  blev 

uhyre feteret, og hendes Dansk gjorde samme Lykke hos 

m ig, som hendes smaa franske Sprognaiveteter hos P a 

riserne. Jeg blev pludselig stormende forelflet.

H s i e r .  O g hun viste sig venlig.

V e r n e r .  Aa —  ja. Jeg kan ikke klage.

H s i e r .  I  fulgtes ad hjem sammen.

V e r n e r .  O g jeg blev strax inviteret herned som 
G ja flt og P o rtra itm a le r.

H s i e r .  Og  din Forrige?

V e r n e r .  J a , hende har jeg t i l  D a tum  ikke seet.

H s i e r .  M en , Menneske dog! H vo rfo r skrev D u  
da ikke t i l  hende?

V e r n e r .  D e t gjorde jeg.
H s i e r .  Naa?

V e r n e r .  Og fik kort efter Ankomsten her hendes 
behagelige S v a r ,  som har ligget og smslet, G ud veed 
hvor, inden det endelig fandt m ig.

H s i e r .  H un  g js r Indvendinger, mcrrker jeg.

V e r n e r .  H un?  G ud bevares! H un  flaaer t i l  
med Plaseer og takker mig ovenikjsbet.

H s i e r .  V irke lig?  M en  hvad er der da iveien? 
F o r noget G a lt er der.

V e r n e r .  Aa, det er sagtens ingen videre Beha
gelighed, at faae saadanne hovne Breve fra  en Pige, fo r 

hvis Sky ld  man har g jo rt sig Samvittighedsskrupler.
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G uds D o d !  N a a r jeg tamker paa den lille  Sanne 

med det trekantede S h a v l og de beundrende D ine . Og 

nu saadan et forbandet B re v .

H o i e r .  Jeg synes, a t, naar Indho lde t er godt, 

kan D u  endda finde D ig  i  Form en. Tamk om hun 

havde ta lt om D rukn ing  eller Skedevand. N u  har D u  

da din Frihed. M e n  det lader rigtignok ikke t i l ,  at D u  

g js r synderlig B ru g  af den.
V e r n e r .  N a a r man er gal i  Hovedet, har man 

Andet at tcenke paa end Courmageri.

H o i e r .  D e t maa da va?re et nnrrkvoerdigt B rev . 

Aa hor!  F o r gammelt Venskabs S ky ld . Lad mig, dog 

see det!
V e r n e r .  J a , fo r mig gjerne. D e r er den præg

tige Epistel.
H o i e r .  D en  horer just ikke t i l  de Lcengste. (L«scr) 

„Gode V ilh e lm !"  —  Paa Begyndelsen kan D u  da ikke 

klage. „G ode V ilh e lm ! Jeg takker D ig  fo r din O p 

rigtighed. F ry g t ikke, at jeg skulde staae iveien fo r din 

Lykke. Jeg modtager den R in g , hvormed jeg i  et lyk

keligt D ieb lik  troede at fcrste m in  Skjcrbne t i l  D in ,  

men jeg beder D ig  tillade , at jeg beholder den, D u  

gav m ig, som en E rin d rin g . D u  veed ikke, hvor Meget 

jeg har D ig  at takke fo r. Jeg stod ene og fo rlad t, 

nasten endnu et halvt B a rn ,  given t i l  P r i is  fo r F r i 

stelse og Paatramgenhed. Tanken om D ig  bevarede mig. 

D en  gjorde M ere . I  den dybe Folelse af m it Uvcerd, 

bragte den mig t i l  af a l m in  Evne at soge D e t,  som 

engang kunde gjore mig t i l  D in  ydmyge Lige. Noget
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har jeg vundet; netop nok, t i l  ikke nu mere at behsve 

en saadan B istand. D ig  takker jeg herfo r, og t i l  E r 

indring beder jeg om at maatte beholde Ringen. Farvel, 

og G ud ledsage D ig !  N aa r v i atter sees, ere v i frem 

mede fo r hinanden. F a rve l! Susanne M o lle r ."

V e r n e r .  Ikke sandt? D e t er et ra r t  B re v  fo r 

en lille  P ige, som hun var? H u n  skriver jo som et 

Professorfruentimmer, der har taget Examen.

H o i e r .  Nei, saa vilde hun fu lg t den nyere O r -  

thographi.

V e r n e r .  O g hendes Haandskrift! H u n , med 

sine smaa rystende Bogstaver. See det 8  der!

H o i e r .  Ja , det er virkelig et aparte kjont 8.

V e r n e r .  Aa kjont! D e t er T rods  fra  ssrst 

t i l  sidst.
H o i e r .  Saamcend —  S ids t nok, da 8'et staaer 

i  Underskriften. M e n  v il D u  ellers lyde m it Raad, 

saa gjor Fidibusser af det B re v  og gaa over og f r i  

t i l  Froken Angelique.
V e r n e r  (s t 't tc rB rc v e iiils iz ) . N ei, ellers Tak. Een Gang 

har jeg overilet mig.

H o i e r .  Hvad? V i l  D u  ikke?

V e r n e r .  Aa v i l !  Jeg v il have T id  t i l  at be- 
toenke mig.

H o i e r .  Ja , det er, s om bekjendt, et v ig tig t S k r id t. 
M en  med saadan et Ansigt fo r O ie . cseer paa Pourmtet.) 

V a r  den lille  Susanne saa smuk?

V e r n e r .  H vo r v il D u  hen? Ikke h a lv tO  M e n  

Sagen er, at jeg v i l have m it S in d  i  Rolighed sorst.
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D e t har a lt lettet betydeligt, at jeg har ta lt med D ig  

derom. S tra x  blev jeg —  (Standser.)

H o i e r .  Lynende tre Q v a rt?

V e r n e r .  O m tren t.

H o i e r .  D e t var der virkelig ingen G run d  t i l .  

B reve t er overordentlig smukt skrevet, men —  cerlig 

ta lt — : hun er dog ikke af mine Folk. E t  saa selv

stændigt Vccsen har ingen Nod. H un  v il saae en M a n d , 

og hun v il faae ham under T o fle n , saa sandt som jeg 

hedder Christian H o ier. D e t var i  G runden Skade, at 

hun ikke fik D ig ;  det vilde vcrret morsomt at see hende 

faae B u g t med D ig . —  M e n  fortcel m ig nu lid t om 

hvad Folk der sindes herude. Forst er der da Prcrsten.

V e r n e r .  N e i, han er aflcegs. Capellanen.

H o i e r .  Naa.

V e r n e r .  S a a  er her Forpagter Sorensen. E n 

kostelig F y r. Jeg tegnede ham, sidst jeg var der. H vo r 

mon jeg har lagt det? (Ledtr paa Bordet ) M adam en grced 

b itte rlig  over den F o ra g t, jeg viste hendes M a n d  ved 

at tage ham af i  S k jo rtea rm er.

H o i e r .  M e n  hvad er det? H er er jo m it eget 

gamle P o rtra it  en e a r io n tu re . D e t var en lystig A f 

ten, da D u  tegnede det. Hvorledes kommer det her?

V e r n e r .  A a ,  det er en Pakke P a p ire r, jeg har 

faact med as Vanvare.
H o i e r .  M e n  hvad —  nei see! (L«scr.)

„Som  Stjernens Gang i det faste Spor 
Ad dens udniaalede Vei,
Som Klippens Grundvold i dyben Jord 
Saa er min Trostab t i l D ig ."
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V e r n e r .  Kom  med det!
H s i e r .  Ner bi. cs-eser.)

„Men selv om Himmelens Hvcrlving brast 
Og Jorden sank for min Fod:
Jeg trpkked Dig i min Arm saa fast 
Og tabte ikke mit Mod."

V e r n e r ,  (r iv c r Papiret fra ham.) Aa S lu d d e r!

H o i e r .  D e r kom Noget om S va n e r; lad mig 
bare see det!

V e r n e r .  D u  skal see Fanden! E r  det ikke, som 
om alle mine Ungdomssynder reiste sig imod m ig?

H s i e r .  D e t var V ers  t i l  din forste Kjcrrlighed?

V e r n e r .  Concepten. Jeg siger som D u  om 

Tegningen. D e t var en lykkelig A ften , da det blev 
skrevet. M e n  Tiderne forandre sig.

H s i e r .  Ak ja . Hvad er v i Mennesker? sa'e 

Hvalfisken. M e n  lceg nu d it Bjornevcesen af og Voer 
et dannet Menneske, som D u  saa godt kan, naar D u  

v il. V i  maae lid t ind t i l  F am ilie n ; jeg lamges efter 
at see Angelique med P o rtra ite t i  M ente.

V e r n e r .  G aa D u !  Jeg har Noget at bestille 

og gider desuden ikke vcere der, n u , der er Fremmede.

H o i e r .  Cousinen? O ,  det er en meget vakker 
Pige. E n  smuk secundair N a tu r, som ingen Skade gjor.

Knden Scene.
De Forrige. Lindenskjold og Trsger.

L i n d e n s k j o l d .  H o ie r! Naa, det er Overraskelse 
paa Overraskelse. Jeg har ncrsten vcrret to Dage i
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Prcrstegaarden, fo r jeg horer, at Verner er i  Ncrrheden, 

og nu  stal jeg ovenikjsbet trastfe D ig . (ru  Vern«.) V e l

kommen hjem, store M a n d !

V e r n e r .  D e t Sam m e maa jeg sige t i l  D ig .

L i n d e n s k j o l d .  J a , sidst v i saaes var jo i  Rom . 

( T i l  H s ie r )  D e t var en udsogt K reds, kan D u  troe, og 

jeg var som hjemme ib landt dem.

H o i e r .  I  hvad Egenstab? S o m  Mcecen eller 

som Skjsdehuud?
V e r n e r .  H an  stod M o d e l som artig  D reng.

L i n d e n s k j o l d .  J a  vist. R om  er ellers en yp

perlig B y .  O g Fruentim m er —  aah! M e n  det er 

sandt. Jeg glemmer m in  geistlige Folgesvend. H r . 

Capellan T rsger. H r .  Lieutenant H o ie r af M a rinen .

T r o g e r .  D e t stal vcere mig en ZEre at gjore 

H r .  Lieutenantens Bekjendtskab. Egnen har just ikke 

store Mcrrkvcrrdigheder at fremvise, men dersom D e 

skulde suste at tage dem i  Oiesyn, stiller jeg m ig aldeles, 

saavidt mine geistlige Forretn inger tillade det, t i l  Deres 

Tjeneste.
H o i e r .  Jeg takker forb indtligst. E r  her ellers 

nogen Selskabelighed heromkring?
T r o g e r .  M eget lid t. Just derfor scette v i saa 

hoi P r i is  paa ethvert nyt Bekjendtskab.
H o i e r .  Ganske na tu rlig t. Jeg kan da tcrnke

mig, hvad m in  Ven Verner har vcrret fo r en Acqvisition 

herude.
T r o g e r .  H r .  Verner er vistnok en meget mcrrkelig 

Frem toning i  denne Egns selskabelige Kreds.
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H o r e r .  Frem toning —  ah! H r .  Capellanen er 
Purist.

T r o  g er. Jeg beder H r .  Lieutenanten ikke at stille 

mig i  Classe med de Svccrmere, som i  politisk Fana

tisme gjsre Sproget t i l  en Afgud. Jeg er visselig 

kommen ud over det L ivsa fsn it, hvor man opstiller 

ubetingede Ideer og Fordringer. S e lv  Religionen be- 

tinges af jordiske Forhold, og som fsrst Christendommen 

giver S prog og N a tiona lite t deres sande Betydn ing, 

saaledes vinder den selv S tyrke  ved sin Forbindelse med 

disse, og sikkres fo r at udarte i  aandeligt S vcrrm eri. 

D e rfo r bor den christelige Folkefolelse voekkes og nceres, 

og hertil bidrager en stadig O m hu fo r selv den daglige 
Tales O rd  og Udtryk.

H o i e r .  Ja , men det bliver noget besværligt.

T r o  g er. O  nei. M ed lid t F lid  tilegner man 

sig snart den Opmærksomhed paa sig selv, .som er 

Hovedsagen. Jeg kan uden Forfængelighed stille m ig 
selv som Epempel. Jeg —

L i n d e n s k j o l d .  (T il  Hoier.) Aa D u !  Hvad det er 

nydeligt! Hvem er det?

H o i e r .  Froken Angelique, Datteren af Huset.

L i n d e n s k j o l d .  Ah!  D e t burde jeg gjoettet. A n 
gelique.

H o i e r .  D e t er et himmelsk Navn. Ikke sandt?

L i n d e n s k j o l d .  A ltfo r  himmelst. M a a  jeg bede 
om Noget mere hyggeligt og opbyggeligt.

H o i e r .  O g maa jeg bede om et Epempel.

L i n d e n s k j o l d .  Aa ,  der er jo saamange saa-
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danne gamle Navne. S o m  nu —  hvad siger D u  t i l  —  

Susanne?
V e r n e r  (ved S ta ffe lie t, vender sig pludselig). Hvad gaaer

hun D ig  an?

T r s g e r .  Tager D e  Forargelse af H r .  Grevens 

Forkjcerlighed fo r christelige Q vindenavne?

V e r n e r .  N aa —  saadan. Jeg troede, han talte 

om m in  kydfke Susanne.

L i n d e n s k j o l d .  H a r D u  en kydfl Susanne?
Hende Maa jeg fte. (Vender et M a lm .)

V e r n e r .  N e i, lad det staae! Lad vcere! D e r 

er In te t  at see paa; det er kun et raa t Udkast endnu.

T r o g e r .  D e t er m ig kjcrrt at hore, at H r .  M a le r  

V erner begynder at henvende sin Opmærksomhed mod 

Kunstens egenlige M a a l. Genremaleriet kan have sin 

Berettigelse; det fa lder ia lfa ld  sammen med P o rtra it-  

m aleriet, som Levebrod. M e n  Historiem aleriet, og navnlig 

det christelige, er Kunstens egentlige L ivsbrod, det, hvor

ved den tages i  et Hoieres Tjeneste.

V e r n e r  (malende). D e  kan soge K ond ition , om D e 

lyster; jeg er ikke forlegen.

T r o g e r .  O g dog er det den dybere Betydn ing 

og egentlige Opgave —

B e r n e r .  Ja , hvad m ig angaaer, da har jeg nok 

fo r idag. Jeg tramger t i l  fris t Lu ft. Gaae de H errer 

behageligst med?
L i n d e n s k j o l d .  N a tu r lig v iis . (Tu Troger.) M e d 

m indre D e skulde have Lyst t i l  at hilse paa Fam ilien 

im ens?
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T r o g e r .  Nei, H r .  G reve! Jeg er ikke saa selv- 

kjcrrlig at afsondre mig, naar den almindelige Stemme 
er fo r Spadsereturen.

Tredie 6cene.
De Forrige. Angelique og Charlotte.

V e r n e r .  Froken Angelique!

A n g e l i q u e .  D e gjorde mig ganske forskrækket. 
Jeg ventede mindst at finde stort Selskab. Jeg troede 

at D e og Lieutenant H s ie r vare gaaede ud, og da m in  

Cousine ikke har seet m it P o r tra it ,  vilde jeg liste mig 
t i l  at vise hende det.

V e r n e r .  G ud bevares! D e t er mig en stor 
8Ere. T illa d e r Frokenen?

H o i e r .  Verner maa i  Sandhed vcrre Frokenen 
taknemmelig fo r den Leilighed, D e  har givet ham t i l  at 
vise sit Ta lent.

A n g e l i q u e .  D e t er en W re , som jeg deler med 
vor skikkelige Forpagter. <M Verner.) ^  p ro p o s  as S o -  

rensen: D e husker da, at v i ere bedte der iaften. Den 

stakkels M and  har grebet sig an og anskaffet sig et 
ganske npt Stpkke i  Huset. <M Hoier.) G jcrt hvad!

H o i e r .  D e t er mig virkelig um ulig t.

A n g e l i q u e .  E n  Lcrrerinde. D e t skal v<rre et 
Pragtepemplar, efter hvad han selv forsikkrer, og t i l  

Hccder fo r hende er det nok, at han iaften v il gjore et 
G ilde i  sin egen landlige M aneer. (ru Verner.) H a r  D e 
seet hende?

2
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V e r n e r .  Nei. Jeg har ikke vcrret der, siden 

hun kom.

L i n d e n s k j o l d  ( t i l  T rsg c r.) V a r  det hende, jeg saae 

over Havehegnet, saa er hun udnurrket smuk.

T r o  g er. E fte r Beskrivelsen er det ganske sikkert. 

T o r  jeg fo —

A n g e l i q u e .  Jeg haaber, at Lieutenant H s ie r 

folger med? M a n  maa virkelig komme mandstccrke, 

fo r at holde det ud ved en saadan Lejlighed. M am a  

tager ikke med;  hun har sin M ig ra in e . D en faaer hun 

a ltid , naar Forpagterens lave t i l  G ilde.

H o i e r .  Jeg flu tte r m ig med Fornoielse t i l  S e l

skabet, hvor Touren saa gaaer.

V e r n e r .  O g jeg kommer ia lfa ld . Sorensen er 

m in  extragode Ven.

A n g e l i q u e .  Jeg beder Herrerne ikke opholde dem. 

E t am bulant A te lie r er ikke et S te d , hvor der behsves 

at gjores Honneurs. O g H r .  Verner tillade r ve l, at 

m in  Cousine og jeg besee Sagerne n  n o tro  ame?

V e r n e r .  G ud bevares! Dersom jeg kunde vcere 

t i l  Tjeneste i  Nogenting.

A n g e l i q u e .  Jeg beder. Paa ingen Maade.

V e r n e r .  S a a  —  skal v i?  (M  ga<u-.)

T r o g e r .  D e maa dog idetmindste give mig T id  

t i l  at hilse paa Froken Angelique og forestille hende Grev 

Lindenskjold, som er standset paa sin Neise t i l  Jy lla n d  

fo r at flaae sin Leir op hos os i  Pr^stegaarden. G rev 

Lindenskjold —  Froken Angelique Crone, der medrette
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ansees som hele Egnens D ronn ing . (Wvcs.) D e  Kunst

nere har heller fle t ingen Levemaade.
L i n d e n s k j o l d .  Jeg beder Frokenen undskylde 

m in  Paatramgenhed. M e n  da jeg horte om m in  Ven 

Verners Ncervcerelse —
A n g e l i q u e .  O  H r . G reve! G jo r  ingen U nd

skyldninger. D e t v il vccre M oder k jcrrt, om D e v il 

gjentage Besoget.
L i n d e n s k j o l d .  Jeg skal ikke tove med at benytte 

Tilladelsen.
H o i e r .  O g jeg har den 8Ere at anbefale mig, 

som Egnens D ronn ing s  ccrbodigste Beundrer.
(Verner, Lindenskjold, Troger og Hoier gaae.)

Herde 8cene.
Angelique. Charlotte.

C h a r l o t t e .  Nei, hvor det er et deiligt P o r tra it !  

Kom dog hen, at jeg kan see D ig  ved S iden.

A n g e l i q u e .  D e t behoves ikke. D u  kjendermig jo.

C h a r l o t t e .  Hvilken Klarhed i  Farverne! Hvilket 

smukt, og dog saa ro lig t Udtryk. Jeg veed ikke hvor

for ;  men jeg kommer t i l  at tcrnke paa vore Borneaar 

ved at see det. Kom dog herhen!
A n g e l i q u e .  Nei. Lad mig vcere i  F red!

C h a r l o t t e .  Angelique!
A n g e l i q u e .  Jeg hader det P o r tra it .  Jeg v il 

ikke see det fo r mine O ine. Vend det om og lad mig vccre!

C h a r l o t t e .  M e n  Angelique! Kjcereste! Bedste.
2*
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A n g e l i q u e .  O , jeg er saa ulykkelig.

C h a r l o t t e .  Hvad er der iveien? E r  der kom

men nogen Missorstaaelse mellem Eder?

A n g e l i q u e .  M e llem  os? M e llem  hvem?

C h a r l o t t e .  D ig  og Verner. Jeg tilstaaer, at 

jeg havde ventet at finde Forholdet anderledes, da jeg 

tog herud. E fte r hvad jeg saae i  Kjobenhavu, tamkte 

jeg ncrsten at blive din Brudepige og ikke D u  m in , som 

Afta len var. Jeg mcrrkede nok, skrap da jeg kom igaar, 

at det stod ikke ganske saaledes. M e n  hvad! E n Kurre  

paa Traaden loses le t, naar man tager det paa den 

rette M aade. V erner er vistnok noget lune fu ld , men 

det har jo Kunstnere P riv ile g iu m  paa. Lemp D ig  lid t 

efter ham ; D u  fta l see, han giver K job, naar han kan 

gjore det med W re .

A n g e l i q u e .  H erregud! T ro e r D u , det var ham, 
jeg grcrd for?

C h a r l o t t e .  F o r hvem ellers, K ja 're?

A n g e l i q u e .  M ig  selv! M ig  selv! —  H vo rfo r 

seer D u  saa forundret paa m ig? Hvad har et M e n 

neske mere at grcrde over i Verden, end sig selv?

C h a r l o t t e .  D e t er sandt nok. M e n  jeg ventede 

ikke at hore det af D ig .

A n g e l i q u e .  Ikke sandt? Jeg , som er ung.og 

smuk og letsindig og feteret? O g dog sorsikkrer jeg 

D ig , jeg veed t id t ikke hvor jeg fta l gjore af mig selv. 

D u  tro e r, jeg elsker V erner?  G id  jeg gjorde! Jeg 

vilde blive ulykkelig med ham; men Herregud! saa var 
jeg da Noget.
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C h a r l o t t e ,  M en , kjcereste Angelique! D e t Noget 

var jo vcerre end Ingen ting .

A n g e l i q u e .  N e i, det var ikke. Ingen ting  er 

vcerre end Ingen ting . O ,  D u  veed ikke, hvor odelagt 

og forqvaklet jeg er. See engang det P o r tra it !  See 

nu rig tig  paa det! E r  det ikke smukt? Saadan skulde 

jeg vceret.

C h a r l o t t e .  M en  saadan er D u  jo ,  Kjcereste! 

D e t ligner ganske udmcerket.

A n g e l i q u e .  N e i, jeg er ikke. Veed D u  hvad 

det P o rtra it er? D e t er lykkeligt. D e t er ro lig t. D e t 

er i  Havn. M en  det er jeg ikke,

C h a r l o t t e .  D u  elsker ham dog.

A n g e l i q u e .  D u  med din Elsken! som om det 
var nogen Ulykke.

C h a r l o t t e .  M en  hvad er det da egentlig, som 
trykker D ig ?

A n g e l i q u e .  Ingenting . Lede ved Livet, Lede ved 

mig selv. Jeg bryder mig om Ingen ting . Jeg h a r  

levet. Jeg ssger om mig selv og kan ikke finde mig. 

Ja , da v i vare B o rn !  D a  var Verden heel og ny og 
frist og jeg selv med.

C h a r l o t t e .  M e n  hvornaar har D u  dog faaet 
saadanne Ideer?

A n g e l i q u e .  L id t efter lid t. D e rfo r vilde jeg jo 

reise, og fik m in  V ill ie  som a ltid . D e t hjalp fo r en 

T id . I  P a ris  var jeg aldeles oplivet. S a a  tra f jeg 

Verner. En S tu n d  troede jeg v irke lig , at jeg kunde 

elsket ham. Fatter D u , hvilken Lykke det vilde vceret? —
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A t elske et Menneske! Dengang vare hans Luner som 

Skygger, og jeg glcrdede mig ved Tanken om at maatte 

rette m ig efter dem. M e n  nu er de blevne som sorte 

S kyer, hvor neppe en Lysstraale skinner igjennem. F o r 

M eget er fo r Meget. D e t har jeg ikke M o d  t i l  at 

bcere. O g desuden tcrnker han heller ikke derpaa.

C h a r l o t t e .  M e n  hvordan er det dog gaaet t i l?

A n  g e l i g n e .  Veed jeg det? D e tre forste Dage 

var han straalende, som i P a ris  og paa Reisen, dog 

med en vis U ro. S a a  sprang V inden om. S o r t  var 

han, og sort blev han. S e lv  M am a s Rom antik er ncrr 

ved at tabe Taalmodigheden.

C h a r l o t t e .  M e n  D u  er heller ikke saa elskværdig 

i  hans Ncervcerelse som ellers. D u  har noget F o r 

underlig t i  d it Vwsen; noget Nonchalant og dog U ro 

lig t, som ikke klcrder D ig . D u  skulde vn're ganske lige

frem, som naar D u  ta ler med mig.

A n g e l i g u e .  D e t kan jeg ikke, fo r jeg troer ikke 

mere paa ham —  Forstaa m ig : Nok paa hans R e t

skaffenhed, men ikke paa hans S ym path i. Forresten 

veed jeg godt, at jeg ikke er elstvcrrdig mere. M in  T id  

er fo rb i. Saae D u  at H o ie r lo mig ud?

C h a r l o t t e .  O  S n a k ! H an lo af din gamle 

Tilbeder, Capellanen.

A n g e l i g u e .  B a re  der var noget mere Gehalt i 

det Menneske, saa tog jeg ham bestemt, just fo r hans 

Kanters S k y ld , og saa fo r at blive noget Andet, end 

det, jeg er. Prcrstekone, der gjorde Ost og Vadm el og 

snakkede G am m elt med Bonderkonerne, der kom med
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sEg og snusket S m o r og t i l  Gjengjcrld bleve tracterede 

med Cafse. Jeg gad seet m ig selv i  den S itu a tio n .

klemte 8eene.
De Forrige. Horer.

(Under denne Scene trcekker Charlotte tilbage og seer paa Malerierne.)

H o i e r .  D e t kan man kalde Held. Jeg sneg 

mig fra  de Andre, fo r engang ret i  R o at see paa det 

deilige P o rtra it. O g nu faaer jeg endogsaa Leilighed 

t i l  en Sam m enlign ing.
A n g e l i q u e .  O  ne i, lad vccre! See kun paa 

P o rtra itc t alene. Jeg veed nok, jeg taaler ingen S a m 

menligning.
H o i e r .  D e t maa Frokenen ikke sige. D e t skulde 

vcrre et sjeldent P o rtra it, som i  enhver Henseende kunde 

tage det op med sin O rig in a l. Virkeligheden, med sin 

Sandhed og sin veplende Sindsbevægelse, har F o rtr in , 

som Kunsten ikke kan naae.
A n g e l i q u e .  Kunsten, med sin Klarhed og R o, 

har F o rtr in , som Virkeligheden forgjcrves sukker efter.

H o i e r .  H vo rfo r forgjcrves? I  Kunsten er den; 

idetmindste i  ethvert sandt Knnstvcerk. D en  skinner 

igjennem selv den meest lidenskabelige F rem stilling , som 

uden den vilde blive forceret og modbydelig. M e n  i  
Virkeligheden b l i v e r  den, og efterhaanden som den 

udvikler sig i  Sjcelen, folger den med i  Fslelsers og 
Stem ningers Bolgegang, m ildner og forklarer dem.
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A n g e l i q u e .  D e t er underligt. Jeg synes D e
ta ler —  (S tandser.)

H s i e r .  H vo rdan?  Jeg beder Dem. 

A n g e l i q u e .  O , det er taabeligt.

H s i e r .  N e i, D e  maa endelig sige det. 

A n g e l i q u e .  Jeg synes D e ta ler halv som en 
Kunstner og halv som en P rust.

H s i e r .  D e t Fsrste er r im e lig t, th i jeg omgaaes 

Mdget med Kunstnere. M e n  det Sidste salder jo  r ig 

tignok noget sorunderligt. D e t maa vel sagtens vcrre 

P o rtra ite ts  S k y ld ;  th i der er Noget i  et sandt Kunst
værk, som stemmer t i l  Andagt.

A n g e l i q u e .  D e  ligner kun lid t Deres Ven Verner. 

Deres O rd  ere klare og beroligende og give dog Noget 

at tcrnke paa. H ans Y ttringe r komme hovedkulds. M a n  

veed t id t ikke, om man hsrer et Orakelsprog eller et O rd  
uden a l Betydn ing .

H s i e r .  Verner udtrykker sig bedst i Farver. See 

selv og siig : Hvem ta ler et smukkere S p rog  end han?

A n g e l i q u e .  M e n  han mener ikke, hvad han siger. 
O g der er heller Ingen  som troer ham.

H s i e r .  H vo r kan D e s ig e ---------

A n g e l i q u e .  D e  troer ham ikke. Kom  ikke med 

Complimenter. Jeg veed, at D e troer ham ikke. Seer 
D e ! D e  kan ikke sige mig imod.

H s i e r .  Jdetmindste troer jeg ham som Proset.
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Sjette Scene.
De Forrige. Ssrensen.

S s r e n s e n .  Jeg kommer —  —  G ud bevares! 
Jeg kommer da vel ikke t i l  U leilighed?

A n g e l i q u e .  Paa ingen M aade, gode Sorensen! 
Paa ingen M aade!

S o r e n s e n .  D e t er mig inderlig kjcert. F o r 

lille  Froken maa undskylde. Jeg busede saadan ind, 

fo rd i jeg kun troede, H r .  M a leren var her. O g saa 
finder jeg f i in t  Selskab.

A n g e  l i g n e .  S a a  D e regner ikke H r . Verner t i l  
f i in t  Selskab?

S o r e n s e n .  D e t er en anden S ag. H an er nu 
saa omgcrngelig. M en, hvad jeg vilde sige: T i l  H e l

breder: behover man da ikke at sporge. Frskenen har 

lagt sig et P a r rode K inder t i l .  Jeg har ogsaa lagt 

mig Noget t i l.  H a, ha, ha! V i  see da Herskabet iaften?

A n g e l i q u e .  V i  skal have den Fornoielse. M oder 
er ikke ganske vel, men m in Consine og Lieutenant H sier 
folger med.

S o r e n s e n .  Naa saa Herren der er Lieutenant. 
T i l  Lands eller Vands, med Forlov  at sporge?

H o i e r .  T i l  Vands.

S s r e n s e n .  J a ,  de vaade Veie ere ikke at fo r 

agte. Lieutenanten kommer nok tsrskoet frem ad dem 
endda.

A n g e l i q u e .  Charlotte —

S s r e n s e n .  Frskenen har da ikke Noget imod,
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at jeg venter paa H r .  Verner. Jeg stal ingen Skade 

gjsre paa de rare Sager.

A n g e l i q u e .  Geneer D em  ikke!
(Angclique og Charlotte gaae.)

Syvende Seene.
Hoier. Sorensen.

S  a r e n s  en. E t f i in t  Stykke Pigebarn. (Seer oaa 

P o rtra ite t)  D e r sidder hun nu ligesaa livag tig , som hun 

staaer og gaaer. Vorherre fordeler dog A ltin g  viselig. 

D e t er nu ogsaa en M aade at tjene sit B ro d  paa.

H o i e r .  D e t er det uncegtelig.

S o r e n s e n .  Og en M a n d  kan virkelig sode Kone 

og B o rn  ved saadan at male paa Lcrrred?

H o i e r .  Aa ja. N a a r han har Lykken med sig.

S o r e n s e n .  J a , det maa vistnok t i l.  M e n  hvad 

jeg vilde sige og ikke lyve: Jeg kom egentlig fo r at bede 

H r .  M a le ren  vccre sikker t i l  at komme med taften. 

Frokenen kunde jeg nu ikke saadan bede derom; men 

kanstee H r .  Lieutenanten var saa god at sige det t i l  ham.

H o i e r .  J a , med Fornoielse. H an talte selv om, 

at han vilde komme.
S o r e n s e n .  D e t var brav. V i  g jor et kjont 

lille  G ilde  taften, stjondt det jo ikke er Aarstiden. Jeg 

stal sige Lieutenanten: V i  har faaet en Lærerinde.

H o i e r .  N e i virkelig?
S o r e n s e n .  J o  v i har. F o r det har nu va'ret 

en K rig  mellem mig og m in  Kone i  tretten samfulde Aar.
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H o r e r .  Tretten A a r !  A t staae sig saalvenge imod 

en Kone, det er al W re  voerd.
S s r e n s e n .  M en  saa maatte jeg ogsaa give Kjob. 

Naa, H erregud! Sorensen var da ogsaa bleven en anden 

M and , end for. M u tte r, sa'e jeg, det stal ikke komme 

mig an paa en 40 D a le r eller saa om Aaret. O g glad 

blev hun. S a a  blev der skrevet t i l  Kjobenhavn, hvor 

M u tte r  har en Svoger, der er Urtekræmmer, en meget 

Pam Fam ilie . M e n  det var ikke saa let at skaffe, som 

man skulde troe. Im id le r t id  fik v i dog E n  t i l  M aidag. 

D e t v il sige, v i fik hende ikke.

H o i e r .  D e fik hende ikke?

S o r e n s e n .  N e i, th i forst blev hun syg, og da 

hun kom sig, havde hun betamkt sig. Korsum  at fo r

tælle: D e t var nok ikke Jom fruen f i in t  nok.

H o i e r .  Ah!

S o r e n s e n .  Lieutenanten maa nok sige det. S a a  

skrev v i da igjen baade frem og tilbage og endelig, det 

var a lt langt efter Hostets T id , saa var der en Anden. 

M u tte r  havde a lt skuret G u lv  i  Skolen —  saadan har 

det lange Kammer hedt siden M aidag —  da kommer 

der B rev , at Jom fruen var bleven forlovet med en Enke

mand med n i B o rn .

H o i e r .  Ja , saa var hun undskyldt.

S o r e n s e n .  M u tte r  groed. M e n  jeg sa'e —  og 

det kan nok voere, at jeg satte en T ru m f paa —  N u  

v il jeg Gud dode m ig have en Lnrerinde. D e t v i l  jeg. 

Og saa spamdte jeg fo r og kjorte selv t i l  Byen.
H o i e r .  O g det h ja lp?
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S  o r  en sen. G u  hjalp det. M e n  knap og nap. 

Jeg rendte omkring, svedte og stormede og saae paa den 

ene Kisel —  om Forladelse! —  efter den anden; men 

der var a ltid  Noget iveien. E t reent Spetakkel v i l  man 

da heller ikke have i  Huset. H a r  det nu ventet i 13 A a r 

og 4 M aaneder —

H o i e r .  J a ,  saa kan man b illig v iis  gjore F o r

dring paa noget Godt.

S o r e n s e n .  Naa, som sagt, tilsidst kommer denne 

lige af sig selv; th i, jeg skal sige os, hun boede i  H us 

med m in  Svoger. G ud bevares, lille  J o m fru , sa'e jeg 

og Frabede u d ; jeg blev ordentlig ganske flau om H jertet.

H o i e r .  H v o rfo r?

S o r e n s e n .  Jo , der er saadan noget Apartig  ved 

hende. M e n  hun vilde, hun, og helst strax. D e t lod 

t i l ,  at hun var kjed af Byen, og det kan ingen M oders 

S ja l l  fortamke hende i. G lad  var jeg, pakkede hende 

ind og kjorte hjem i T r iu m f.

H o i e r .  Naa, og nu?

S o r e n s e n .  N a a r v i dog bare maae beholde 

hende! N aar v i dog bare maae! H u n  er r ig tig  saa 

Pam mod mine store P iger med, og mod M u tte r . M en 

jeg er dog bange, at hun grcemmer sig fo r Byen alligevel, 

fo r bleg seer hun ud, og Christine —  Lieutenanten kjender 

ikke m in  Christine? —  ja  hun har to Gange seet hende 

groede i E n rum , og det er snavs.

H o i e r .  J a , det er rigtignok et betænkeligt Tegn.

S o r e n s e n .  Justement. D e rfo r er det, v i flaae
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oS los taften, som jeg har overlagt med M u tte r , og jeg 
haaber ZEren af H r .  Lieutenantens Selskab.

H o i e r .  Takker cerbodigst.

S  o r e n  s en. H a  ha ha! J a , v i Folk paa Landet 
veed ogsaa at kumportere os. O g lad mig nu see, 

at Lieutenanten m untrer hende l id t ,  som Landsmand 

og B y e s -B a rn  maa han jo bedst forstaae det. M en  
ingen Forlovelse!

H o i e r .  Nei, det opscetter jeg, t i l  jeg bliver Enke
mand med 9 B o rn .

S o r e n s e n .  H a  ha ha!  Lieutenanten er af mine 
Folk. Farvel —  og god Fornoielse taften!

H o i e r .  M ange Tak.
S o r e n s e n  (gaaer).

Mtende 8cene.
H p ie r  (alene).

E n fortræffelig K a rl. Jeg kan ret tcenke mig at 

det er Noget fo r V ilhe lm . Saadanne Folk forstaaer 

han at omgaaes, men et stakkels Pigebarn —  og just 

hun, hvis hele Vcrsen trccnger t i l  en S to lte . D e t er 

ogsaa Fanden t i l  Luner, der kan komme over ham; 

vidste man det ikke bedre, skulde man troe, at hele hans 

brcrndende Kjcrrlighed var bortblcrst. M en  han har 

mere Sam vittighed, end Nogen troer. H u n  har kjendt 

ham godt, den Anden; et saadant B re v  var igrunden 
det Vccrste, hun kunde gjore ham. M en  det driver 

over; hvor Livslykken og borneret Pligtanskuelse komme
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i  C o llis ion , kan Udfaldet ikke vare tviv lsom t hos en 

dygtig N a tu r. (Scor vaa Portmilet.) D e t ligner vistnok; 

ligner udmcrrket. D og mangler der Noget. D e t er 

fo r ro lig t. D e t har ikke det indtrængende, bevcrgende 

B lik ,  som hendes D in e  kan have. Stakkels P ige! S ig  

selv ubevidst synes hun at bsnfalde om m in  B istand, 

at stole paa m in  Indflydelse hos V ilhe lm . J a ,  hvad 

jeg kan gjore fo r at lodse ham over hans Usikkerheds 

S k jc rr, det skal vistnok ikke blive forsomt.

A n d e n  A N .

E n stor. mm  megct simpel S tue , med et Bord og nogle Stole.

Fyrste 8cene.
M adam  Ssreilsen. Madsine. Christine.

M a d a m  S o r e n s e n .  Pyntes? J a  vist skal I  

pyntes; det er der ikke Noget iveien fo r. M e n  Folkene 

skal have deres M ida ften  sorst. Fatter meente, v i kom 

t i l  at give dem en S naps eptra ia ften , fo r at de ikke 

reent skulde staae med terre M unde. D e t er ligesaa 

godt de faae den strax, fo r det er ikke ra r t  at staae fo r 

Skamlen i  S tadskjo le. M e n  sat ikke Dunken fra  D ig  

og skjank heller ikke Snapsm aalet fo r fu ld t,  isa r t i l  

Pigerne. O g pas Paa at terre det af og satte det ind 

med Dunken. H orer D u , M adsine?

M a d s i n e .  Ja  vist.
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M a d a m  S o r e n s e n .  N aa r D u  er fcerdig med 

Mellemmaden og Skcrnkeradsen kan D u  pynte D ig . 

M en  pas paa Spisekammernsglen og gaae ikke i  Taaget. 
M a d s  ine.  Aa nei, vist ikke. (gaser.)

Luden Scene.
Madam Sorensen. Christine. Lise (med e» stor Buket).

M a d a m  S o r e n s e n .  J a ,  S nak har v i nok af. 

Forleden D ag blev den dog siddendes. H vo r skal D u  
hen, Lise?

Lise.  Paa Skolen, med B lom ster t i l  Lcererinden. 

M a d a m  S o r e n s e n .  D e t er R e t, m it B a rn !  

I  kan aldrig gjsre nok as hende og aldrig skjonne nok 
paa a lt det G odt, hun lcrrer Jer.

C h r i s t i n e .  D u  skal ikke sige Lcererinden: D u  
skal kalde hende J o m fru  Susanne, det veed D u  hun 
kan bedre lide.

L i se.  D e t g jor jeg ogsaa.

M a d a m  S o r e n s e n .  Ja , det var rigtignok og

saa en Skam  andet, fo r det er grumme kjont af hende. 
H vo r er M a rie ?

Lise.  Ved Kilden, at hente Vand t i l  Lcererinden.
(gaser.)

Tredie Scene.
Madam Sorensen. Christine.

C h r i s t i n e  (ra s le r ester Lise). J o m fru  Susanne! 

M a d a m  S o r e n s e n .  D u  stal ogsaa a ltid  hakke
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paa de S m aa . Lærerinden er dog ellers ogsaa et kjont 

N avn , fljo n d t —

-fjerde 8eene.
De Forrige. Susanne.

S u s a n n e .  Jeg syntes, der var Nogen, som kaldte?

C h r i s t i n e .  N e i, G ud bevares!

M a d a m  S o r e n s e n .  J a ,  see der har D u  det. 

Tag D u  D ig  iagt, at de S m aa  ikke snart blive klogere 

end D u  og faaer en bedre Dannelse.

C h r i s t i n e .  D e t er ikke m in  S k y ld , at jeg ikke 

har lcert Noget.

M a d a m  S o r e n s e n .  J a , nu bider D u  mig over, 

men det finder J o m fru  Susanne vist slet ikke kjont.

S u s a n n e .  Christine mener det ikke saadan. Jeg 

er netop glad over, at hun har Lyst t i l  at lccre Noget. 

D e t skulde more m ig , om v i provede at låse E t og 

Andet sammen om Efterm iddagen, naar D e  har T id ?

C h r i s t i n e .  G ud, det var deiligt. J a ,  men —  

jeg kan ikke det Allerbitterste.

S u s a n n e .  Jeg kunde ikke stort M e re , da jeg 

var i  Deres Alder.

M a d a m  S o r e n s e n .  Ja , saa er det rig tig  intet 

Under, at D e  seer saa bleg og a lvorlig  ud. Den Lccr- 

dom, den Lccrdom, den tager paa Folk. M e n  v i skal 

nok faae rode K inder og et fornoiet Ansigt paa Dem , 

naar de forst voenner Dem  t i l  det herude. S k jo n t —
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byde Dem.

S u s a n n e .  S iig  ikke det. Jeg er vis paa, at 

jeg ingensteds paa Jorden kunde have det bedre, end her.

M a d a m  S o r e n s e  n. Aa Herregud! Og D e er 
dog saadan en siin Jom fru .

C h r i s t i n e .  S ka l v i begynde imorgen?

S u s a n n e .  M ed Fornoielse.

M a d a m  S o r e n s e  n. S a a  faaer Madsine gjore 

D ine  Dele i  Huset. Jeg seer ikke, hvad Skade hun 

kan have af det. M en  gaa nu ind og pynt D ig , som 

D u  havde saa tra v lt med. Og husk det hvide Sukker 
og P a p iir  om Lysene.

C h r i s t i n e .  D e t stal jeg nok. cgaaer.i

Femte 8cene.
Susanne. Madam Ssrensen.

M a d a m  S s r e n s e n .  Ja , det er ikke Spsg med 

saadanne B s r n ,  at faae dem vel oplcerte med et pcent 

Vasen. H un  er nu noget knibsk as sig, men et godt 
H jerte, det har hun.

S u s a n n e .  Jeg gjor overmande meget af hende.

M a d a m  S s r e n s e n .  J a ,  ikke sandt? H u n  

kommer sig nok. J a , der kan v i rigtignok sige af Lykke, 

at v i fik Dem  i  Huset. Jeg stal sige D e m , jeg har 

nu stridt fo r det, fra  Madsine begyndte at komme i  

Loerealderen, t i l  nu endelig m in  M a n d  fik den F o r

stand, at han gav efter. M e n  mangen Gang naar jeg
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saadan var ila v  med ham , saa sa'e han —  ja ,  jeg v il 

just ikke sige, hvad han sagde. H an er nu ikke a ltid  

saa f i in  i  sin M u n d ,  fo r, Herregud! hvor skulde han 

faae det fra ?  M e n  han er dog vel lcert, og der gives 

ingen M a n d  paa Egnen, der g jor bedre Fremgang i de 

nye M aader, som i gamle Dage med M e rg ling  og nu 

med disse R o r, de lcegge i  Jo rden , de maae bedst vide 

selv hvorfor. M e n  det var det, jeg kom bort f ra ,  at 

jeg sagde t i l  m in  M a n d : Herregud, lille  M a d s , sa'e 

jeg; om man nu ogsaa stal dsie Noget inden D ore , 

saa er det dog a ltid  en W re  fo r F o lk , at man har en 

Lcererinde, som Herskabet og Provsten. J a ,  Herstabet 

havde da en Gubernante.

S u s a n n e .  Havde de?

M a d a m  S s r e n s e n .  Ja , det veed G ud de havde. 

M e n  det er en stiv S la g s , som jeg nok stal bede V o r 

herre bevare mig fo r. H un  havde sin M ikrcrne , lige- 

saagodt som Fruen, og var fo r stor t i l  at komme her i  

Huset. M e n , som sagt, saa fik vi Jom fruen , og lige 

idet Vognen kjorte fo r D oren tcrnkte jeg: D u  er dog 

Kone i  Huset iligevel, og paa Kjskkenet forstaaer hun 

sig ikke.

S u s a n n e .  M e n  hvor kunde D e —

M a d a m  S s r e n s e n .  Jo , fo r man kjender godt 

sine M a n g le r, at man ikke er saadan oplcert. M en , 

som jeg ogsaa sagde t i l  M o lle rens Kone: H un  er saa 

ligefrem , at jeg naesten bedre kan tale med hende, end 

med E n  af mine Egne. Ja , det er underligt nok, hvorfra 

det kommer. O g D e har dog kun voeret her saa kort.
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S u s a n n e .  M e n  jeg soler mig ogsaa saa hjemme her.

M a d a m  S s r e n s e n .  Gud velsigne Dem  fo r 

det. Ja , jeg siger —  og det siger M ads  da med, kan 

jeg tcrnke —  at, saalcenge v i leve, stal D e saamcrnd ikke 

savne et Hjem. F o r det maa dog vcrre tung t, paa en 

M aade , fo r et ungt Fruentim m er, om hun saa er a l

drig saa godt lcrrt. M en  her i  Huset stal det vcrre os 

en LEre og Glcede at beholde Dem , selv naar de S m aa 

ere gifte og hjemfarne. O g det siger M ads  med.

S u s a n n e .  D e ere a ltfo r gode imod mig.

M a d a m  S s r e n s e n .  I h  Gud bevares! D e t var 
da ogsaa Noget, det. (gaaer.)

Sjette Scene.
Susanne (alene).

D e fortræffelige Mennesker. Hvem har fo r viist 

mig en saadan Kjcrrlighed? E n ! En , fra  jeg var lille . 

O g naar Nogen siden fandt Behag i  m ig , saa var 

det fo r hans S kyld . F o r hans Sky ld  havde jeg samlet 

m in  S jc r l;  fo r hans S ky ld  havde jeg udviklet mine 

Evner. F o r hans S ky ld  havde jeg givet Agt paa mig 

selv. Gud veed, hvad han nu gjsr. V i  modes kanstee 

aldrig. V i  modes kanstee engang, naar jeg er gammel 

og henfalden, og Ingen  drommer om, hvad jeg kunde

v c e re t.--------- Jeg fatter det ikke, at det skulde vcM

fo rb i; jeg fatter det ikke. Jeg har sovet med det, og jeg 

har vaaget med det; og pludselig hedder det: forb i. 

Dersom jeg havde lyd t den gamle M ands Raad, han

3*



36

der selv er saa anseet som Kunstner; dersom jeg havde 

lyd t hans Raad og havde ssgt at bryde mig en Kunstner

bane. N a a r saa V ilhe lm  var kommen og havde tcenkt 

paa In g e n tin g , og saa pludselig saae m ig , hyldet og 

glimrende. H an raadte mig det gjentagent, den G am le ; 

han raadte mig det under m in stille Strceben, han raadte 

mig det i  Sorgens Dodskamp. M e n  m it H jerte vendte 

sig fra  den Fortvivlelsens Udvei og jeg ssgte Fred i 

S tilhed . S a a  gaaer et A a r, og saa gaaer et t i l ;  og 

hvert A a r drysser et Lag af Valmuesrs over Sorgen, 

t i l  den sover ind som den bedovede Syge.

Far, Verden, Farvel!
Fra Dig v il vende min troettede Sjoel.

O g dog er jeg kun nitten A a r og har troet saa fast 

paa Lykken!

Syvende Seene.
Susanne. Ssrensen, med en L«dertaske. Christine.

S  o r ensen .  N a a , lille  J o m fru ! M o n s tro  jeg 

ikke skulde vcere velkommen? H er bringer jeg D e t, som 

Jom fruen ikke kan gjcette. J o ,  v i har M in t ro  ogsaa 

Dannelse paa Landet, og Lce— cerdom, som M u tte r  siger.

C h r i s t i n e .  J o s ! Faer er gaaet ind i  Selskabet!

S s r e n s e n .  Ja , det skulde jeg mene. Baade t i l  

Lcrsning og Assemblix.

C h r i s t i n e .  M adsine! M adsine!
(Farer ud.)
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Ottende 8eene.
Susanne. Ssrensen. S trax ester Christine, og Madsine

med uhoegtet Kjole.

S s r e n s e n .  (Pakker Tasten efterhaanden ud.) Ja , det er nu

som de unge F o le r, de slaae bagud. M e n  nu skal 

Jo m fru  Susanne bare see: Saadan en Taste faae vi, 

og kan beholde den en tre Ugers T id ,  eller mere, saa 

Jom fruen stal ikke lide M ange l paa Lcesning. See 

her er nu strax en ra r lille  Bog —  „O m  S n ive , S p a t 

og" —  N e i, den var da endelig ikke t i l  Noget. M e n  

bi bare lid t. Naa —  den har saamamd vceret i  Hcen- 

der. Og det ikke alle vellugtende. „D e n  smukke S kov

pige". Hvad siger Jom fruen t i l  det T ite lb lad?

S u s a n n e .  Tak, den troer jeg ikke, jeg stal have. 

S s r e n s e n .  N e i, det er nok ikke Noget fo r de
sine Noeser. (Christine og Madsine rives om Bogen; Christine beholder den.)

M en her er en. D sd  og K r it te !  D en er galant. 

„G abrie lles Breve t i l  og fra  H jem m et". D e t er et 

stink P igebarn; hun kjsrer Lccsset baade ud og ind. —  

Nei see —  her faaer v i Smcek fo r Skillingen. M en 

hvad Fanden —  Titelbladet er jo reent cedt vcek.

S u s a n n e .  D e t er M a llin g s  store og gode H and

linger. Den kjender jeg fra  m in Barndom .

M a d s i n e .  Den tykke B o g !

S s r e n s e n .  Og a lt det bare priselige G jerninger. 

De har nok taget Rub og S tu b  med. S a a  staaer der 

vel ogsaa Noget om Landmamd? M en  det har vel 

Jom fruen glemt?

i
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S u s a n n e .  Jo , der var vist Noget om E n , som 

satte sin Formue t i l  ved at opfsre Steengjerder om 
sine M arke r.

S s r e n s e n .  D e t var Fanden t i l  stor og god 
G je rn ing , den!

S u s a n n e .  Nei, men saa var der nok en Anden, 

der laante ham Penge, eller gav ham dem.

S s r e n s e n .  J a ,  veed D e hvad, lille  J o m fru ! 

D e t kalder jeg nu P jank. A t give saadan en K a rl 

Penge t i l ,  det er det samme, som at kaste Skaftet ester 

Kniven. Nei, en M a n d  skal saagu forstaae, hvad han 

tager sig fo r. Lad det saa gaae med Resten, som det 

kan. S a a  er her endnu et Rises Archiv og to Loese- 

frugter. See saa! N u  v il v i lcrgge hele Stadsen ind 

t i l  Jom fruen, undtagen denne samme smukke Skovdame, 

som var noget fordcegtig.

Riende Scene.
De Forrige. Madam Sorensen.

M a d a m  S s r e n s e n .  Herregud! E r  I  ikke komne 

i  T s ie t endnu, og vi veed ikke, hvad D ieblik vi har Huset 

fu ld t af Fremmede. M s lle rens og Degnens er vist a lt 

paaveie; de pleie nu saa vist at va're de Fsrste.

M a d s i n e .  Aa Josses! Hvem v il dog hcegte m ig?

S u s a n n e .  S k a l jeg —

M a d a m  S o r e n s e n .  I h  nei bevares, Jo m fru  
Susanne. (H un hcrgler.)

S s r e n s e n .  Nei, det er nok ikke Noget fo r saa- 

danne fine Fingre. D e r stal M in t ro  Kroester t il.
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M a d s i n e .  Ja , det er ogsaa m in  Stadskjole.

S  o r ens en .  O g den kommer paa t i l  et S ta d s 

gilde. Jeg er ganske bange, M u tte r  stal faae et P op

pelsistag, naar hun horer, hvem her kommer.
M a d a m  S s r e n s e n .  Hvad er det dog? —  Ja , 

jeg kan da nok tcenke det: Fruen har ikke sin M ikrome.

S  orens  en. Naa, M u tte r !  B l iv  nu ikke forknyt.

M a d a m  S o r e n s e n .  N e i, hvorfor skulde jeg 

lade mig forknytte af hende? H un  er da ikke mere end 

et Menneske —  og storagtig nok endda. Herregud! D e t 

er saamomd forste Gang siden Lise var i  Kirke. M en  

v i ere Alle Syndere fo r Vorherre. D e t er dog iligevel 

kjont af hende og velkommen stal hun vccre.

S o r e n s e n .  Ja , men hun har Mikroenen.

M a d a m  S o r e n s e n .  S a a  skulde D u  da ogsaa 

stamme D ig  Noget, M a d s ! at komme t i l  mig med den 

Snak. M a n  bliver ordenlig altereret.

S o r e n s e n .  M e n  det var jo ikke m ig , som 

sagde —
M a d a m  S o r e n s e n .  V a r  det ikke D ig !  Ja , 

det nytter jo aldrig at trcctte en M a n d  im od: fo r Ret 

s k a l  de have. M e n  der staaer J o m fru  Susanne —

S o r e n s e n .  Og kan ikke begribe hvad der gaaer 

af M u tte r. F o r Sagen var, at jeg modte Capellanen 

med en ung S tover fra  Kjobenhavn, som er i  Besog i  

Prastegaarden, og samme unge F y r  bad sig selv t i l  

Gjcest. G u  gjorde han det.
M a d a m  S o r e n s e n .  Ja  hvad saa? D e r er 

baade f in t B ro d  og Steg og Kager nok.
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( L o r e n  sen. M e n  det er en Greve, en rig tig  
wgte en, S tam herre t i l  Lindenborg og B o llinge .

M a d a m  S o r e n s e  n. M m  m live Pause.) H an er da 

kun et Menneske. O g M andsolk kan man a ltid  komme 

ud af det med. —  G ud skee Lov sor Kyllingerne; de, 
veed jeg, ere gode.

S s r e n s e n .  S a a  kom v i da fo rb i den Ledstolpe. 
Jeg var ganske bange fo r  at kjsre paa med M u tte r.

(M adjine ChrW ue gaae.)

Tiende 8eene.
Susanne. Ssrensen. Madam Ssrensen.

M a d a m  S s r e n s e n .  Nei, det er endda ikke af 
det Vcrrste. Frskenen kommer da?

S s r e n s e n .  Ja , G ud bevares. O g M aleren og 
en Lieutenant.

S u s a n n e .  Hvad er det fo r en M a le r?  E r  han 
paa Herregaarden?

S s r e n s e n .  G ud velsigne dem! Veed D e ikke 

det endnu? H an skal jo  forloves med Frsken Angelique.

S u s a n n e .  M en  jeg synes, M adam  Ssrensen 

har om ta lt ham som en ganske simpel Person. Jeg 

troede det var en Malermester eller Svend.

M a d a m  S s r e n s e n .  N e i, Mester er han dog 

nok ikke endnu, skjondt han bilder sig mere ind, end det.

I  sig selv er han af Pam Fam ilie  og har sagtens ogsaa 

faaet en ordenlig Opdragelse. M e n  jeg skal sige Jo m fru  

Susanne: H an har vcrret tre A a r i  I ta lie n , som er et
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Land, hvor alle Mennesker gaaer i  S k jo rtea rm er, og 

Folk reent miste deres gode Dannelse.

S u s a n n e .  T re  A a r i  I ta l ie n ?  Hvad hedder han?

M a d a m  S s r e n s e n .  H an —  ih, hvad er det 
nu, M a leren hedder, M ads?

S  o r en sen. Verner. H r . Verner. M e n  om han 
ellers har nogen S tadstite l, veed ikke jeg.

S u s a n n e .  Og han er forlovet med Frskenen?

S s r e n s e n .  Ikke endnu, det jeg troer. M e n  
det var da nok det, han kom sor.

S u s a n n e .  V i l  hun da ikke?

S s r e n s e n .  Jo , hun flog vistnok t i l .  M e n  han 

er nu ikke af dem, man tager, hvor man scetter dem. 

D e tra f ham paa deres udenlandske Reise, og da blev 

han strap svcer skudt i  hende. O g knap var de komne 

hertil, saa kom han bagefter, og saae ud som det bare 

F r ie r i. M en  saa fa ld t han nok i  G rubliseringer og 

har ikke g jort A lvo r af det endnu. D e t er Skam  ogsaa 

svcrre T ide r fo r en M and , der ikke har noget Fast og 
Ricelt at bygge paa.

M a d a m  S s r e n s e n .  Ja , han maa nok flamme 

sig, naar han seer al den Finhed og Herlighed og tcenker 

paa, hvad han selv er. Jeg undrer kun paa, at de 

Andre ikke har bedre Forstand; fo r det er dog en daarlig 

Lykke fo r en Pige, som Froken Angelique.

S s r e n s e n .  J a , M u tte r  har nu et H  orn i  S iden 
t i l  ham. D e t veed v i nok.

M a d a m  S s r e n s e n .  Aa Snak. M e n  Ret er 
Ret, og stal vcere det. (gaaer.)
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Elleote 8cene.
Susanne. Ssrensen.

S s r e n s e n .  J a , hver har nu saadan sine R e ttig 

heder. —  M en , hvad jeg vilde sige o g ------------- H erre

gud, hvad Jom fruen  seer a lvo rlig  ud ! Jeg to r neppe 

komme frem  med det.

S u s a n n e .  Jeg? —  N ei, hvad er det?

S s r e n s e n .  Ja , det var rigtignok en Begjcrring 

jeg havde t i l  Jom fruen.

S u s a n n n e .  E n Begjcering? N a a r jeg blot kan.

S s r e n s e n .  J o ,  det er Dem  saavist en smal 

S a g . D e t var blot —  ja , D e maa ikke tage det fo r 

tryde lig t op, som om D e  ikke a ltid  var overmaade net 

og nydelig, men jeg vilde saa gjerne, at D e iaften, da 

her kommer saamange Mennesker, skulde vcere saadan 

lid t  —  lid t  —

S u s a n n e .  M orsom ?

S s r e n s e n .  J a  G ud velsigne D e m ! D e t var 

just det, jeg meente. D e  er en prcrgtig P ige ; det veed 

jeg skam nok. M e n  jeg gad dog saa gjerne, at ogsaa 

de fra  Gaarden skulde see det. D e  troe nu, de har 

A lting  fo r dem felv.

S u s a n n e .  O g Meget har de. M e n  v i v il have 

denne Aften. V i  v il vtrre glade og holde Flaget oppe 

t i l  det Sidste. O g saa —  —  god N a t! —  H vad! 

S k a l v i?

S s r e n s e n .  Ja , G ud velsigne D em ! Lad os det!

S u s a n n e .  G odt. M e n  det er en Hemmelighed
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mellem os. B ry d  dem ikke om m ig ; jeg flak nok gjore 

dem ZEre —  fo r een Gangs S ky ld .

S o r e n s e n .  D e er rigtignok den rareste lille  

Jom fru , jeg i  m it L iv har seet. D e t bliver en kostelig 

Aften.
S u s a n n e .  J a  vist. V i  slaae os los. N u  maa 

jeg ind at pynte mig.

S o r e n s e n .  Naa, det havde jeg endda reent glemt.
(Susanne gaaer.)

To tvie 8 rene.
Sorensen (alene).

D e t er et P igebarn! Hvem fkulde tcenkt det om 

hende? H un slaaer skam S p a rto  t i l  Froken Angelique. 

Herregud! Havde v i nu Gubernanten med, saa skulde 

hun see sine evige Loier.

Trettende 8eene.
Sorensen. Madam Sorensen. Lindenskjold. Troqer.

M a d a m  S o r e n s e n  o Doren). Gud bevares. H r . 

Greve! M a a  jeg bede Dem  trine indenfor.

L i n d e n s k j o l d .  Jeg beder Fruen undskylde —  

M a d .  S o r e n s e n .  Gud bevares, H r . Greve! 

L i n d e n s k j o l d .  A t jeg har vcrretsaa paatrcengende. 

M a d .  S o r e n s e n .  Ingen Paatrccngenhed, H r . 

Greve! M a a  jeg bede H r .  Greven —  M a d s !

S o r e n s e n .  Jeg maa nok komme M u tte r  t i l
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Undsætning. Velkommen H r .  Greve! Velkommen, Ca- 

pellan! Behag at sidde ned. E n  Pibe Tobak —  hvad?

L i n d e n s k j o l d .  Jeg beder.

S  o r  en sen. Naa ja. Jeg fa ld t nok ncestendeels 

med D oren  i  Huset. D e t har ingen Hast med T o 

baken endnu. O g H r .  Greven ryger sagtens ikke uden 
C igarer?

L i n d e n s k j o l d .  Aa jo. M a n  gjor sig skyldig i  

alleflags Excesser. M e n  i  Dameselskab —

S  o r  en sen. Ja , fo r M u tte r  behover Greven ikke 

at genere sig.

chortende Scene.
De Forrige. Madsine Christine.

S o r e n s e n .  See her har v i vore store P iger: 

Madsine, og Christine, som blev consirmeret forgangen 

Paaske.

M a d a m  S o r e n s e n .  N ei dog fo r Greven, 

Christine!

L i n d e n s k j o l d .  O  jeg beder mangfoldigt. H a r 

Frskenen vceret ude i  det smukke V e ir?

C h r i s t i n e .  N e i, hun kommer a ltid  med de 

Sidste.

S o r e n s e n .  H a  ha ha, H r .  Greve! H er i  Huset 

har v i ingen Frskenskab, og jeg troer nok, v i kan leve 

de t foruden.
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-femtende 8cene.
De Forrige. Hoiriis og Madam H siriis .

S o r e n s e n .  I h ,  M adam  H o ir iis ,  Velkommen. 

S id  ned! S id  ned!
M a d a m  H s i r i i s  (tager Plads). Jeg takker. H v o r

ledes befinder Capellanen sig? D e t var en deilig Prceken, 

Capellanen holdt sidste Sondag. Jeg tcenkte strax: 

Kunde v i kun faae m in  S o n  t i l  at sige Amen t i l  Ca- 

pellanens Prcrkener, saa vilde jeg N e  begjcere M ere i  

denne Verden.
S  o r en sen (m Lmdmstjold). D e t er vor forrige Degns 

Enke; han dode fo r en T id  siden, og Kaldet er endnu 

ikke besat.

M a d a m  H o i r i i s .  Og da m in  S o n  nu har stu

deret t i l  Skolemester og Degn med bedste Charakteer, 

synes jeg nok han burde have det, som Herren kan 

tcenke. T h i han har kostet forskrækkeligt ved Jellinge 

Sem inarium , som han foretrak, da han er barnfod i  

Jy lland . M en  jeg, som er her fra  Egnen, var grumme 

glad, da m in salig M and  fik dette Embed, som var 

storre. M e n  nu skulde han ikke nyde det mere, og 

derfor kaldte Herren ham. —  M e n  en Degneenkes Kaar 

er ringe, som Herren kan tcenke, th i hvad er f r i  B o lig  

og Grcrsning t i l  en Ko og —

8ex1ende 8cene.
De Forrige. En Kork stikker Hovedet ind ad Doren.

K a r l e n .  V i l  Husbond ikke komme udenfor!

M a d a m  S o r e n s e n .  Jeg skal —
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S o r e n s e n .  N e i b liv kun M u tte r !  O m  F o r la 
delse, H r .  G reve! (gaaer.)

Syttende Seene.
De Forrige, undtagen Sorensen og Karlen.

M a d a m  H s i r i i s .  Greve —  Greve —
(Pante.)

T r s g e r .  D e  fs re r ret et selskabeligt L iv  i  den 

sidste T id ,  M a d . Sorensen! D e t kan jeg lide. En f r i  

og behagelig Selskabstone er en god T in g . Just naar 

man ifolge sin S t i l l in g  er vant t i l  at beskæftige sig 

med det Hoiere, fo ler man sig vel stemt ved at hvile 

ud i  utvungen S am ta le  med Venner og Bekjendte.

M a d a m H o i r i i s .  J a  Jssses! D e t er en stor 
T in g .

M a d a m  S o r e n s e n .  D e t er det rigtignok. Ja , 
G ud bevares.

H s i r i i s .  Menneskene scrttes her i  Verden fo r 

at vcere hinanden behjælpelige med nyttig  G jern ing, samt 
t i l  O pm untring  og Husvalelse (med er omt Blik tti Marnne) 

med kjcer Ncervcrrelse.

L i n d e n s k j o l d .  D e bor have Deres Faders Kald, 
H r .  H s ir i is !  D e t er m in  M en ing.

M a d s i n e  (sagte t i l  Christine). D e t er bestemt et godt 
Menneske.

M a d a m  H s i r i i s .  G ud give det, H r .  Greve! 

G ud give, at denne Kaldsrettighed, som dog var noget 

af det Fornemste, ikke var gaaet ind. S a a  kunde man
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da rig tig  have godt af at trceffe en af de Hsiere paa 

sin Ve i. M en  jeg kan dog aldrig troe Andet, end at 

saadan en Herres gode O rd  alligevel g js r Meget. F o r, 

Herregud! De, som give det bort, maae dog have nogen 

Undseelse.

L in  den s k j o l d .  J a  —  men det er ikke godt at 

sige, hvad de undseer dem for.

T r o  ger.  Jeg kan ikke underskrive den gode H o i-  

r iis 's  Bemærkning, at v i ikke skulde vcrre satte i  Verden 

fo r noget Hoiere end —

Mende Scene.
De Forrige. Susanne. S trax  efter Ssrensen, fra en anden D or.

L i n d e n s k j o l d .  Frokenen!

T r o g e r .  N a a , man kan da lyksnske J o m fru  

M o lle r  t i l  Befindendet. S a a  straalende har jeg ikke 

seet Dem  for.

C h r i s t i n e  (la Mar,me). N ei Jos, M adsine! See 

paa hende.

T r o  g er. M a a  jeg forestille Jo m fru  M o lle r  en 

af mine Omgangsvenner fo r T iden, Grev J u liu s  L in - 

denfkjold, Stam herre t i l  Lindenborg og B o llin g e : —  

Jo m fru  Susanne M o lle r ,  Lcereriude hos Forpagter 

Ssrensen.

L i n d e n s k j o l d .  J a ,  naar Guderne bessge de 

Dodelige, vcelge de gjerne dem, der boe i  landlig E n 
somhed.

S u s a n n e .  D e t rober en fo rnu ftig  S m a g ; men
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hvad skal man udlede deraf? Skulde H r .  Greven virre 

en forkloedt Guddom , der gjcester den gamle Prcrst i  
hans Ensomhed?

L i n d e n s k j o l d .  Ner paa ingen Maade. D e t er 

kun Philem on og B a u c is  —  H r .  og M adam  Sorensen —  

der modtage flige himmelske Besog.

S u s a n n e .  H r .  Greven maa ikke scrtte mig i  

Forlegenhed. D e t er mig virkelig a ltfo r vanskelig en 

Opgave at udfinde, hvem af de to H errer jeg skal hilse 

som Jup ite r. S k jond t —  det bliver dog nok H r. 

Greven, th i M e rcu riu s  var sagtens Ceremonimester. 

Hvad mener D e, H r .  Capellan?
(Under diste og de folgende Repliker ankomme Gjoesterne og modlages af 

Familien i Baggrunden af S tuen, medens Sorensen tillige holder sig sil de 
talende Personer.)

T r o  g er. Jeg har ikke, som christelig Theolog,

havt Leilighed t i l  at gjsre mig saa bekjendt med de hedenske 

Guddomme, at jeg stal kunne sige det. M e n  jeg haaber, 

at har han vceret det, saa har han ud fo rt sit Hverv t i l  
T ilfredshed.

S u s a n n e .  Fuldkomment.

S o r e n s e n .  M e rcu riu s?  Ja , det var nok en 

klog K a rl. Jeg har lcest etsteds, at han var alle Skjoel- 

mers G ud, og det stal der flam  Forstand t i l.

C h r i s t i n e .  J s s  dog! Faer er ogsaa lcert!

S o r e n s e n .  Ja , m in  T os . D e t griber om sig. 

M e n  der har v i nok dem fra  Gaarden.
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Miende 8cene.
De Forrige. Angelique, Charlotte, Berner og Hsier. De

komme efterhaanden frem i  Forgrunden t il Venstre. Susanne staaer til

Hsire, med Lindenskjold, Troger og et P a r Gjcrster, saa hun ikke bemoerkes

as dem.

L i n d e n s k j o l d .  E r  her fo r hedt? S k a l jeg aabne 
et V indue?

S u s a n n e .  M ener D e? Jeg veed dog ikke.

L i n d e n s k j o l d .  Jeg syntes, Frokenen stiftede Farve.

S u s a n n e .  cRvstmre.) Nei, det er ikke Farven, men 

Lyset begynder a lt at svinde. D e t er underligt at see, hvor

dan Dagen tager af. Jeg fryser og ryster allerede ved at 

tomke derpaa. S aa  begynder V in te ren , som dode i  

forrige Maaned og den kan blive lystig nok —  m e n --------

A n g e l i q u e .  Ja , det trcesfer virkelig meget uhel

digt. Den M ig ra ine  er M am as vccrste Fjende. Im id 

lertid  seer D e, at jeg bringer Dem  Erstatning i  m in  

Cousine, som kom ud t i l  os igaar.

C h a r l o t t e .  Ja , det lader jeg ikke gaae fra  mig. 
Jeg har havt mangen glad D ag her i  Huset.

M a d a m  S s r e n s e n .  Froken Charlotte har nu 
altid  vceret saa velvillig .

L i n d e n s k j o l d .  M e n  Froken! Jeg kan virkelig 
ikke fatte Deres M ening.

S u s a n n e  deer). E r  det saa underligt? Jeg selv 
kan heller ikke.

S  o r e n  s en. Ja , paa de M aader komme v i nok 

ikke videre. M en  D od og K r itte ! Jeg glemmer reent 

at voere Ceremonimester —  hvad Capellan? H r .  Bertter!
4
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Aa gode H r .  V e rne r! M a a  jeg præsentere Dem  J o m fru  

Susanne M o lle r  —  H r .  M a le r  Verner og en rig tig  

flin k  F y r. J a  de kjende da sagtens hinanden, da de 

Begge er fra  Kjobenhavn —  ha, ha ha!

S u s a n n e .  Jeg har virkelig kjendt H r .  Verner i  

m in  B a rndom , men ventede mindst at finde ham her

ude paa Landet.

S  o re n  sen. N ei, kjender D e ham virkelig? Aa 

J o m fru  Susanne! D e  er dog en S tr ik .

S u s a n n e .  Jeg! Nei, det maa D e ikke sige. 

M e n  da jeg idag horte, at H r .  Verner var herude og 

ventedes i  Aften, folte jeg, at han, der har vceret saa 

vid t omkring og seet saa meget, ganfle na tu rlig t maatte 

have glemt et stakkels B a rn , som jeg var. O g saa vilde 

jeg ikke, at D e  skulde scette ham i Forlegenhed ved at 

præsentere mig som en gammel Veninde —  th i De 

tager nu A lting  mere inderlig t, end andre Mennesker.

S  o r  en sen. Ja , jeg skulde flam  ikke glemt Dem , 

om jeg havde vceret H r .  Verner. D e t er vist.

V e r n e r .  Jeg har ikke glemt Frokenen. M en  

jeg kan netop derfor neppe kjende Dem  igjen. D e har 

forandret Dem .
S u s a n n e .  Ja , T iden er jo Menneskenes Fjende. 

Dagene bringe, undertiden, men Aarene tage.

S o r e n s e  n. D e t bliver jo et heelt Regnestykke.

S u s a n n e .  O g jeg er ikke stcrrk i  Regning. 

A llerm indst i  at trcrkke f ra ;  det lader jeg a ltid  Andre 

gjsre fo r mig.
S o r e n s e n .  Og saadan en lille  Jo m fru  som
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Jom fruen kan altid  vcere vis paa at have unge H errer 

nok t i l  at gjsre det. B a re  hun klukker, v il de komme 

farende som Kyllinger, naar der strses Korn.

S u s a n n e .  O  H r . Ssrensen, det behoves ikke. Een 

er nok; mine Regnstaber ere flet ikke saa vidtlsftige.

L i n d e n s k j o l d .  S a a  haaber jeg at blive den Ene. 

Jeg lcegger mig ganske fo r Frokenens Fsdder.

T r o  g er. Jeg stal visselig ikke vcere m indre be
redvillig.

A n  g e l i g n e .  Hvad er det fo r en ung Dame, 
M adam  Sorensen?

M a d a m  S o r e n s e n .  J a  G ud, Froken! D e t er 

rigtignok, med Skam  at tale om, vores Laererinde. 

M e n  jeg havde da heller ikke vidst, at hun var saa 

overmaade fin , fo r iaften. J a , man veed snart hverken 
ud eller ind.

A n g e l i q u e .  D e t lader virkelig t i l ,  at alle H e r
rerne ere charmerede i  hende.

M a d a m  S o r e n s e n .  Ja , Frokenen maa und
skylde; jeg kan ikke fo r det.

A n g e l i q u e  (forna-rmey. Hvad tcenker de paa, M a 

dam Ssrensen?
S u s a n n e  (kommer hen t i l  M atam  Ssrensen). E r  der ikke

Noget, jeg kan hjcelpe Dem  med? H er er saa mange 

Gjcester. Lad mig tage den ene Bakke.

M a d a m  S o r e n s e n .  G ud, F ro  —  J o m fru !

S u s a n n e .  Regn ikke, hvad Greven kalder En. 

H an er en Kjobenhavner. D e r siger man a ltid  Frue 
og Froken; de kjende ikke Andet.

4*
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M a d a m  S  a r e n  sen. D a  har jeg dog vlrre t i 

Kjobenhavn fo r i  m in  T id .

S u s a n n e .  Ja , det var dengang. M en  dette er 

den nye Skik.

M a d a m  S  o r e n s  en. E r  det v irke lig? Aa Jom fru  

Susanne! D e  gjor dog ikke N a r af os?

S u s a n n e .  Kjcere M adam  Sorensen! H vo r kan 

D e troe? D e, som ere saa gode imod mig.

M a d a m  S o r e n s e n .  J a , D e  har rigtignok et 

P a r cerlige D ine . S a a  tag da Bakken i  G uds Navn.
(Susanne bvder om. Liiidcnstjow og Trsger ville hjeelpe.)

C h a r l o t t t e .  Jeg er virkelig bange, Capellanen 

bliver D ig  u tro , Angelique! H an gjor ordenlig Cour.

A n g e l i q u e .  T a n t rn ie u x . D e t er Morskab 

at see, naar det kun ikke gaaer ud over E n  selv. Ltrg 

Mcerke t i l  V e rne r; han staaer ganske fortabt.

C h a r l o t t e .  D u  t roer?

A n g e l i q u e .  T ro e r?  T v iv le r  D u ?  M e n  jeg stal 

nok faae Sandheden ud af Hoier, dersom han ellers 

ikke ogsaa er besnceret af denne nye A rm ida.

S o r e n s e n .  See det kalder jeg en pladseerlig 

Aften. M a n  soler sig ordenlig saa let om H jertet, som 

da man endnu fled paa sin Confirmandkjole. M en  nu 

maae v i have nogle rette Loier, saa v i imorgen kan sige, 

at v i slog os los. H r .  Lieutenanten er nok M a n d  for 

at finde paa det, og H r .  Greven og H r .  M aleren. 

J a lfa ld  hitte Damerne nok paa Noget. Knald og Fald 

—  jo  galere jo bedre. S k a l v i lege Julelege ved 

Som m ertid  —  H vad?
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S u s a n n e  (e tte r et s i E s  Pause), M in  Stemme 

har det.
L i n d e n s k j o l d .  Og m in.

T r s g e r .  O g m in.
S s r e n s e n .  M e n  hvad siger den lille  Frsken? 

Og Froken Charlotte?
A n g e l i q u e .  O , fo r mig ret gjerne.

C h a r l o t t e .  M ig  skal det vcere en Fornsielse. 

S s r e n s e n .  S a a  er Sagen afgjort. Naa, M u tte r !  

Bered D ig  nu paa at see Huset sat paa den anden Ende.

Trrdie Alt.
En mindre Stue, med en D s r  i  Baggrunden og en ved Siden t i l  Venstre 

Foran tithoire et Bord med Proesenteerbakker, Vandkaraffe oz G las.

efxlrfle 8cene.
Endeel af Sclstabet, blandt hvilke Angelique. Charlotte og Trsger. ere i Begreb 

med at gane ud af Dsren i Baggrunden. Verner v il fslge med, Hoicr 

holder ham tilbage.

Verner. Hsier.

H s i e r .  N e i b liv ! Jeg maa dog tale et fo rnu ftig t 

O rd  med D ig . Jeg har lu ret derpaa den hele E fte r

middag. D e t var hende? Naa, hvad siger D u ?  Hvad 

siger D u ?
V e r n e r .  Aa —  aah —  H un har taget sig op. 

H s i e r .  D e t har hun sikkert. M en  paa en anden
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V ris , end man skulde ventet as Brevet. H u n  er jo  en 

fuldendt Coquette. J u liu s  hamger a lt fast.

V e r n e r .  H an  hamger jo  i  hvert S k jo r t han seer.

H o i e r .  O g Capellanen! D e t er kosteligt.

V e r n e r .  J a  vist. H an seer sig vel om efter en 
M adam e.

H o i e r .  D a  synes hun mig ikke meget stikket 

dertil. M e n  D u ?  Hvad siger D u ?  H a r D u  ikke 

mindste S m u le  Eftervee, —  Nachgefuhl —  ved at see 
hende?

V e r n e r .  Ikke det Bitterste. Ikke det A lle rb it- 

terste. Jeg beder Vorherre bevare mig. Den S la g s  

in trigante D am er er ikke m in  S ag . J u liu s  og hans 

to Grevskaber, det er Noget fo r hende. Gluck zu! 

H u n  er ham vel undt.

H o i e r .  Angelique er smukkere; meget mere qvin- 

delig ubestemt og indtagende. S e lv  hendes smaa Nykker, 

selv hendes Blaseerthed, som dog i  G runden er B a rn 

agtighed og Forkjcrlelse, behager mig mere end den A n 

dens B la n d in g  as Undseelse og cedel Fripostighed. Jeg 

hader disse udstudeerte Fruentim m er, og dersom det 

Vcesen ikke er paataget, saa v il jeg lade mig hcenge. 

M e n  Herregud! H vo rfo r har D u  saa tra v lt?

V e r n e r .  Aa, jeg maa dog see, hvad der gaaer 

fo r sig derinde.

H o i e r .  Naa, det havde jeg mindst troet, at D u  

var bleven en saa iv r ig  D yrker af Ordsprogslegen. Jeg 

syntes netop D i t  onde Lune kom igjen, da den begyndte. 

F o r var D u  ret oppe; D u  gav den passionerede Elsker
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med megen Effect. D u  og Angelique dannede ordenlig 

Tableau.
V e r n e r .  V irke lig?  D e t gloeder mig.

H o i e r .  V ilhe lm ! D e t er en fortræ ffelig Pige. 

Elsker D u  hende ogsaa rig tig t?
V e r n e r .  J a  vist gjor jeg. D e t er jo godt at see.

H o i e r .  T h i det vilde voere S yn d  at drive S p i l  

med hendes Folelser.
V e r n e r .  Ja , Gud bevares. Jeg er rasende fo r 

elsket i  hende. M en  see t i l ,  at den Leg faaer en Ende; 

th i den Renden ud og ind i  to P a rtie r er t i l  at blive 

gal over.
H o i e r .  Ja , jeg sorgede dog fo r at faae D ig  paa 

det rette P a rt i.
V e r n e r .  D e t er sandt. M e n  den S la g s  Morskab 

faaer man snart nok af. M a n  foler sine A a r. (Tummel 

memo,.) H u  hvor de lee! Jeg bliver ganske vammel om 

H jertet ved at hore det.
H o i e r .  H vo r v i l  D u  hen? D in  gode Ven 

Sorensen.
V e r n e r .  D e r er det igjen. H i  hi h i! Jo , den 

Bjcclde kjender jeg.

Anden 8cene.
Hsier. Angelique. (Verner gaaer, idet hun kommer.)

A n g e l i q u e .  D e t er nogle rette Anforere, vort 

P a rt i har. Hele det herculifke Aandsarbeide med Gjcet- 

ningen hviler paa mig.
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Undskyld, Frsken —  (V u  gaae ind.)

A n g e l i q u e .  N e i, b liv kun lid t her. Jeg er 

ganske glad ved at trcekke L u ft et V ieb lik , th i derinde 

lober det rund t fo r En. —  D en landlige F ryd  og 

Livsfylde er fo r stoerk fo r civiliserede Mennesker. I .  

p ro p o s  af C iv ilisa tio n : Hvad siger D e om Mamsellen 
—  Lcererinden?

H s i e r .  I h  nu ! Ingen  fuldendt Dam e, men gode 
Elementer.

A n g e l i q u e .  Coquet. H u n  e r  coquet.

H s i e r .  D e t er Damernes Rettighed.

A n g e l i q u e .  Rettighed! D e sorstaaer dog ellers 

at tale et andet S p rog . S i ig  m ig :  Holder de virkelig 

af Coquetteri? Undskylder D e  det? Behager en saadan 

Pige D em ? Jeg maa sige: mig mishager hun hsilig.

H s i e r .  H u n  er heller ikke efter m in  Sm ag.

A n g e l i q u e .  D e  har dog ncesten ikke havt V i 
nene fra  hende den hele Eftermiddag.

H s i e r .  Jeg ikke!

A n g e l i q u e .  Nei. Og undertiden saae D e hen 
t i l  Verner og m ig, som om D e vilde sammenligne.

H s i e r .  Frsken —

A n g e l i q u e .  B l iv  ikke bange. Jeg g js r virkelig 

ikke Fordring  paa at komme i Betragtn ing. Coquetteri 

og Visen sig er ikke m in S ag . —  O g saa har hun 

desuden ikke den lette og uforstyrrelige Ro i  sit Vcesen, 
hoorpaa man kjender den sande Dame.

H s i e r .  J a ,  paa Damevcrsen scetter jeg i det 
hele taget ikke synderlig P r iis .
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A n g e l i q u e .  V irke lig?  T o r  man sporge, hvilke 

Egenskaber der da iscer foengsle H r . Lieutenanten?

H s i e r .  D e cegte qvindelige. (Mt vMende.) Ustyl- 

dighed, M ildhed, M is t i l l id  t i l  sig selv og kjcerligt S in d  

mod Andre.

A n g e l i q u e .  (Spydig.) D e t er Skade, at den m iddel

alderlige Skik med Rosenbrude er gaaet af M ode. E n  

Rosenbrud, der fortes i  T r iu m f gjennem Landsbyen: 

det vilde vcere Noget fo r Dem.

H o i e r .  N aar hun var smuk —

A n g e l i q u e .  O ,  Dyden var nok. M e n  v i 

stakkels Dannelsens B o rn  kjende ikke t i l  M ildhed og 

M is tro  t i l  os selv. Den qvindelige Idmyghed maa 

soges i  Boger og Bonderhytter.

H s i e r .  J a , i  de forste findes den ganske bestemt.

A n g e l i q u e .  De har kjendt Mamsellen tidligere?
H o i e r .  Jo m fru  M o lle r?  Nei.

A n g e l i q u e .  M ig  syntes dog, hun hilste saa be- 
kjendt paa Dem.

H o i e r .  Nei, det var paa Verner.

A n g e l i q u e .  Naa saa han har kjendt hende. —  

Noie? —  De, som hans Ven, maa dog vide Noget 
derom.

H o i e r  (aMes). A h ! —  (Hof.) Nei, noie kan B e 

kendtskabet neppe voere, th i, skjondt jeg fo r hans Reise 

var hans fortro lige Ven, veed jeg aldrig at have hort 
hende ncevne.

A n g e l i q u e .  Ja , S a a  maae vi vel ligesaa gjerne 

gaae ind t i l  det meget fornoielige Se lfiab . Nei, mens
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jeg husker det: Jeg kunde egenlig have et godt Raad at 

give Dem .

H e i e r .  D e t skal blive modtaget med a l T ak

nemmelighed.

A n g e l i q u e .  D e t fortjener det virkelig ogsaa.

H o i e r .  N u ! Jeg er overordenlig spcendt.

A n g e l i q u e .  M a n  siger ialm indelighed, at S o 

officererne have megen T id  tilovers.

H o i e r .  D e t er desvcerre sandt.

A n g e l i q u e .  O g Deres Ven Verner fremhccvede 

engang, da han omtalte Dem  med scrrdeles Varm e —  

jeg sorsikkrer, at jeg har vccret ganske nysgjerrig efter at lcere 

D em  ncrrmere at kjende, siden den T id  —  han omtalte 

Deres scerdeles Iv e r  fo r hvad han i sit ejendommelige 

S p rog  kaldte „Menneskehedens gemene Bedste," som D yd , 

Opdragelse og S lig t .  N u , da jeg af E rfa ring  har lcrrt 

Lieutenantens sjeldne Gaver i  denne Retning at kjende, 

synes jeg, det var stor S y n d , om de ikke rig tig  

skulde komme fo r en D ag. Hvad mener D e om at 

holde en Cyklus af Forelæsninger fo r Dam er, over 

qvindelig Id e a lite t, eller Rosenbruden, som H jertet 

drammer sig hende? —  E lle r at aabne et Cursus i I d -  

myghed og alle qvindelige D yder?  Jeg sorsikkrer Dem , 

D e  vilde faae et overordenligt T illo b .

H o i e r .  D e t er et cegte homoopatisk F o rfla g ! E t 

G ra n  Cursus og Forelæsning, fo r at curere Tidens 

qvindelige Characteersygdom!

A n g e l i q u e .  Nei, nu g js r D e mig mere satirisk, 

end jeg er. M e n  tcenk derpaa! Jeg havde isinde at
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begrave mig i  landlig Ensomhed t i l  V in te r ;  men i  det 

D ieblik, D e aabner Deres Admygshedskilde, kommer jeg 

t i l  Byen, fo r at ose m in Draabe deraf.

Tredie Scene.
De Forrige. Madam Ssrensen, med en stor Prcesentcerbakke.

M a d a m  S s r e n s e n .  Gudbevares!  S ta a e rF ro -  

kenen her? E r  der ikke Noget, jeg maatte opvarte med? 

T h i Dornene ere saa fortumlede af bare Gloede, at de 

ikke kunne fatte det M indste i  deres Hoved. M en  det 

er ogsaa en deilig Leg, og jeg kunde selv scette mig ganske 

andoegiig hen og see paa den, naar jeg bare havde 

S tunder.
A n g e l i q u e .  Ja , det er forskrækkelig morsomt.

M a d a m  S s r e n s e n .  Ikke sandt? D e r ersaamcen 

Mange, der v il huste den Aften, og det om A a r og Dag. 

L id t S y lte to i?  E t P a r K le iner?

A n g e l i q u e .  Nei, jeg beder.

M a d a m  S s r e n s e n .  E t lille  G las  Limonade?

A n g e l i q u e .  Tusind Tak, nei. Jeg maa ind t i l  
mine Forretninger, (ganer med Horer.)

Herde Scene.
Madam Ssrensen (alene).

Herregud! D e t er vel ikke som paa Herregaarden. 

M e n  en fornoielig Aften er det iligevel, og et G ilde, 

som v il spsrges. See nu t i l  den lille  Froken, som stod
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her med Lieutenanten. Ja , ham fkulde hun have; han 

er da ogsaa af hendes S ta n d  og i  en anderledes Levevei. 

Jeg er bange, det creperer hende, at Herrerne gjor saa- 

meget af J o m fru  Susanne, som heller ikke er r ig t ig t;  

fo r, Herregud! Herskabet er dog Herskabet. M en  det 

sporge saadanne Grever kun lid t  om. — Bare  han mener 

det ricelt, Greven, fo r de Kjsbenhavnere skal jo vcere 

grumme letsindige. O g hun er dog kun et ungt P ige

barn, saa fin  hun ogsaa er. Jeg maa rig tig  see at tale 

med M a d s  om det.

<femte 8cene.
Madam Sorensen Susanne. Lindenskjold. Sorensen.

Christine. Madsine Hoiriis, og flere Gjoester komme fra

Dorcn i Baggrunden.

S o r e n s e n .  Aa j a !  Aa j a !  D e t kan man kalde 

M o rfla b . N e i, man maa rigtignok lade Kjobenhav- 

nerne, at, i  A lt,  hvad som er t i l  Unytte, tage de Luven 

fra  os. N u  har jeg vceret t i l  mange Julegilder, men 

aldrig seet Noget, som dennehersens Ordsprogsleg. M a n  

maa ordenlig lcegge sit Hoved i B lo d .

C h r i s t i n e .  M e n  hvad skal vi nu ha'e? Hvad 

skal v i nu ha'e?

S u s a n n e .  J a , jeg kan ikke mere.

S o r e n s e n .  Kunde v i ikke tage, som jeg v il nu 

sige, Gaasesti, saa v i M andfo lk  spillede ikke med, men 

alle de gode D am er stod i  en Flok og sagde gcrk, gcrk, 

gcrk, det bedste de kunde?
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er Gaas, selv i  det Ådre, men de Andre see jo noget 

brogede ud.
S  o r e n s  en. Aa, det skal M u tte rs  Lagener gjore 

godt for.
C h r i s t i n e .  M e n  stal der da slet ingen Gasser 

vcere?
S  o r en s en. Tosen har starn Ret. Jeg faaer vel 

at gcekke med. Aa M u tte r !  H o r !
M a d a m  S  o r  en s en. Ja , jeg vilde ogsaa ta lt 

et O rd  med D ig , M a d s !
(Hun og Ssrensen gaae.)

Sjette Scene.
De Forrige, »udtagen Ssrensen og Madam Ssrensen.

L i n d e n s k j o l d .  H v is  Nogen gjcetter paa Gaase- 

flok, protesterer jeg paa det Bestemteste, th i saalcenge 

Frokenen er ib landt os, kan Oplosningen kun blive: 

Den forvildede Svane.
S u s a n n e  (farer sammen). S vane ! —  Ja , d e n ---------

„V e l Svanen flaaer sine V inger ud, a lt t i l  den v ild 

somme F lu g t --------- "

L i n d e n s k j o l d .  D e t D ig t  kjender jeg ikke.

S u s a n n e .  Aa, det er blot nogle gamle R iim , 

jeg har lcert i  m in  Barndom . Gud veed, hvordan de 

soer mig gjennem Hovedet.
(H s ir iis  og Madfine ere komne fremad.)

H s i  r i  i  s. Forsynets uransagelige Styrelse viser
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sig baade i  S to r t  og S m aa t, at jeg skulde have den 

Lykke at komme i  Classe med J o m fru  Madsiue.

M a d s i n e .  J a ,  J s s !  Jeg var saa bange, at 
Lieutenanten skulde tage m ig.

H s  i r  i  i  s. D e t opliver m it H jerte  at hore —

M a d s i n e .  M in  G u d , H r .  H o ir i is !  N e i fo r

jeg meeute---------Jeg er saa bange fo r Froken Angelique.

H o i r i i s .  V i  Mennesker burde dog ikke vcere 

saa haardhjertede imod hinanden, at v i strap tilbagetage 

hvert venligt O rd , som v i forundte hinanden.

Syvende Seene.
De Forrige. Sorensen, med et heelt Lcrs Lagener paa Armen. Mad.

Ssrensen.

S o r e n s e n .  See saa. H e r er Gaasefjer, skulde 
jeg mene. N u  —

T r o g e r  (slaaer Deren op). Behag at komme ind.
(A lle  gaae undtagen Madam Ssrensen.)

Ottende Seene.
Madam Ssrensen (alene).

D e t lettede, at jeg fik sagt det t i l  M a d s . M a n  

har dog et Ansvar, saadan i  sit eget H us . See saa, 

nu v il jeg blot ordne denne Bakke —  (Hun faaer S ie  paa 

Berner, som kommer) Aa nei, det har da ikke saa fa rlig  Hast.
(gaaer hurtig t.)
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Niende Scene.
Berner (alene).

Puh —  jeg qvlrles. Jeg maa have et G las  Band. 

Affectation og Lummerhede kan nok gjore det af med 

et Menneske. —  O m  jeg gik hjem med det Samm e og 

lod dem udfore deres rare Comedier fo r dem selv? —  

M en  saa vilde hun troe, at hun havde fordrevet mig 

fra  Huset. Nei, den T r iu m f skal hun ikke have. Kan 

hun tage Sagen saa let, saa kan jeg langt mere. (De- 
lyder indenfra: Gcrk. G-ek, G -rk!) N u  kan jeg da sige, at jeg har 

faaet m in  Samvittighed beroliget, (indenfra: G«k, G-ek. G « k !)  

Hvilket Spektakel! D e Mennesker ere jo ravruskende 

gale. Jeg horer tydeligt hendes Latter igjennem. Og 

J u liu s  —  jeg kunde dreie Halsen om paa denne 

affecterede Dreng.

Tiende Scene.
Verner. Sorensen.

S  o rensen.  Naa, H r . M a le r !  D e r kan v i r ig 

tignok sige, at v i more os idag. Ja , v i Folk paa Landet, 

naar v i forst begynder, ere v i ikke a ltid  at kimse ad. 

Hvad siger D e t i l  vor Lcrrerinde? Hvad siger D e  t i l  

Jo m fru  Susanne?

V e r n e r .  H un  lader t i l  at have et meget lystigt 
S in d .

S o r e n s e n  (langtrukkent). Lystigt S in d ?  J o ,  jeg 

stal love fo r det. D e skulde have seet hende igaar og
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iovergaars. —  M e n  der gives ikke M age t i l  Pigebarn. 

H o r, veed D e hvad, M a le r !  Hende skulde D eP inedod 

tage a f: D e t var et Arbeide, som kunde g j o r e D e m F o r -  
noielse.

V e r n e r .  Jeg tv iv le r paa, at hun vilde vise mig 

den 8Ere at sidde sor m ig.

S s r e n s e n .  I h  G ud bevares! H un  gjor sig 

saamcend ikke kostbar. M u tte r  mener vel, at hun snart 

b liver G revinde; men det to r jeg nok sige, at det ikke 

v i l  gjore nogen Forskjel paa hende. Hvad er han ellers 

fo r en F y r, den Greve? E r  han saadan noget ricel 

og paalidelig i  de Dele?

V e r n e r .  Aa, han er vel ligesom Andre.

S s r e n s e n .  J a  det er ikke fo r D e t. Jeg mener, 

J o m fru  Susanne kan nok klare fo r sig selv.

V e r n e r  (med Mer,ryk). J a , det kan hun sikkert.

S o r e n s e  n. M e n  Fruentimmerne har det nu 

med Betænkeligheder. Herregud! Jeg vilde skam nodig 

af med hende. Jeg saae heller, at en af mine K jore- 

hopper styrtede.

V e r n e r  (<rrg«r„g). Jeg veed da heller ikke, at 

Faren er saa overhængende.

S s r e n s e n .  Ikke? J a ,  M a leren kjender bedst 

saadanne Folks M anerer og Paalidelighed. D e t var 

nu ogsaa et In d fa ld  af M u tte r ;  det gjorde mig ganske 

benauet i  a l m in  Lystighed. F o r man v il jo  ikke staae 

Pigebarnets Lykke iveien, men Enhver er dog sig selv 

ncermest.
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V e r n e r .  J a  vist. D e rfo r g js r man Dumheder 
fra  forst t i l  sidst.

S  o r e ns e n .  D e t var Fanden t i l  Philosophi! Nei, 
veed D e hvad: hver M and  sorger fo r  sig og S in e ; 

det ligger nu saadan i  Naturen. M e n  jeg er tosset, 

at staae her og tale F o rn u ft med D em , mens der er 

saamegen Lystighed derinde. Saadan Fornsielse faaer 

man ikke hver D ag paa Aaret. Kom ind med, M a le r !  

og slaa Gjcrkken los, mens Leiligheden er der.

(Gaa^r.)

Ellevte Scene.
Verner (alene).

S ig  og S in e ! M en  nu er det bagefter. Havde 
jeg blot aldrig sendt hende det forbandede B r e v ! Havde 

jeg blot seet hende fsrst, blot saameget som msdt hende 

paa Gaden. M en  hun maa have glemt mig fo r den 

T id . H u n  har havt fo r meget med sig selv at gjore 

og med sin egen Udvikling. Just ligesom jeg. O g saa! 

Forgudet af alle Mennesker. O g denne forbandede J u 

liu s  med sit indsmigrende Vasen. Nei, tabt er tabt; 
jeg v i l idetmindste ikke gjore mig t i l  N a r.

Totote Scene.
Verner. Susanne. Lindenskjold °g Troger komm..

S u s a n n e .  G jo r  Dem  ingen Uleilighed. Jeg 
er bedre bekjendt i  Huset, end De.

5
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L i n d e n s k j o l d .  M e n  jeg er na tu rlig  orienteret 

i  Forpagtergaarde. V i l  Frokenen see?
(P»dcr h 'Nde et Glas Band.)

S u s a n n e .  N e i, det var t i l  Froken Crone. Kanskee 

D e  vilde bringe det ind.
(Lindenstjold gaae>.)

Trettende Scene.
Berner. Susanne Troger.

T r o  g e r (uden at sce Verner). D e t er en vakker ung 

M a n d , G rev J u liu s , men flyg tig , som man kan vente 

det i  hans S t i l l in g .  Livets sande og varige Lykke 

findes ikke i  de S to res  Kreds. D en crdlere T rang  i  

et Menneske finder ligesaa lid t  sin Tilfredsstille lse i  tom 

Forfængelighed, som i  den Udannedes raa Godmodighed. 

N ei, kun de Mennesker, der hore t i l  Verdens M id d e l

stand og Aandens Adel, sormaae fuldkomment at skatte 

hinandens Vcerd og fsle Livets Lykke ved hinandens 

S ide . —  V i  haabe snart at see Dem  i Prcestegaarden, 

der v i l  fsle sig stolt af at modtage saamegen Aand, 

In d e  og Skjsnhed under sit beskedne Tag. (Ama„»e har 

st-enket et G las V and.) N ei, undskyld! N ei, jeg ts r  paa ingen 

M aade tillade D em  at drikke, saa ophidset, som D e er. 

Deres Haand ryster jo, saa D e neppe kan holde Glasset.

V e r n e r .  D e tager Commandoen t id l ig t ,  H r .  

Capellan! D e  fkulde dog bie, t i l  D e kom under Prcrste- 

gaardens beskedne Tag.
laaaer ud ad Bagdsren.)
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Kortende 8cene.
Susanne. Trsger.

T r o g e r  (ovmafley. D e t fatale M ennefle! Jeg 

anede ikke hans Ncervcrrelse.

S u s a n n e .  D e ynder ikke H r .  Verner?

T r o  g er. D e r gives N a tu re r som staae antipo- 

disk (fatter sig fuldkomme,,!) —  fodmodsat mod hinanden. 

H an og jeg ere saadanne.

S u s a n n e .  O g han er forlovet med Froken Crone?

T r s g e r .  Stakkels P ige! H un  kjendte kun lid t 

sit sande Bedste. Ak, yndige J o m fru  S u s a n n e ---------

(femtende 8eene.
De Forrige, Flere af Gjoesterne, son, stimle sammen om Bordet og drikkr

Vand, Christine, Ssrensen, Verner, Lindenskjold, Hsier,
tilsidst Angeligue og Charlotte, komme fra Bagdoren.

S s r e n s e n .  D e r har v i det. N aar et Nod 

gaaer t i l  —  Vands —  om Forladelse mine D a m e r! —  

D e t var flam  godt, de ikke horte m ig —  hvad, M a le r?

V e r n e r .  Aa, v i to scette os ud over alle Cere
monier.

C h r i s t i n e .  M en  skal v i ikke lege? J o m fru  S u 
sanne! S ka l v i ikke lege?

S u s a n n e .  T ys , Kjcereste! S iden. —  Hvad siger 

Froken Crone om at gaae lid t udenfor og trcrkke fris t 
Lu ft?

5*
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A n g e l i q u e .  O  jeg veed ikke. Ja , fo r den SagS 

S ky ld  kan jeg ligesaagodt gaae som blive.
(Alle gaae ud af Sidedoren undtagen Verner. Hoier og Ssrensen.)

Sexlende Scene.
Berner. Hoier. Sorensen.

S s r e n s e n .  H a  ha ha! H u n  tager ordenlig Com- 

mandoen. Hvad sige de H e rre r?  Hvad sige de? —  

J a , jeg maa med; jeg skal flam  ikke vcere den Sidste 

t i l  at gjore m in  O pvartn ing .
(gaaer samme V e i.)

Syttende Scene.
Verner. Hoier.

H o i e r .  Naa da?
V e r n e r .  Capellanen var ifcerd med at frie  t i l  

hende ssr.
H o i e r .  D a s  ware! D e t kalder jeg Hastvcrrk. 

O g D u ?
V e r n e r .  Jeg v il betcenke mig paa det. Enten 

fr ie r  jeg imorgen tid lig  t i l  Angelique, eller jeg reiser 

tilbage t i l  Kjobenhavn.

H o i e r .  Reiser?
V e r n e r .  Kanflee t i l  I ta lie n . Luften her i Landet 

begynder at smage mig beklumret. Frihed og Kunst: 

det er mine Guder.

H o i e r .  V ilh e lm  —
V e r n e r .  D e t er ikke hende, der forttcenger mig.
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Jeg bryder mig ikke om hende; ikke en D o it .  M e n  

hun har g jort mig kjed af sig selv og andet M ere.

H o i e r .  O g Angelique? D en stakkels Pige gav

sig ilag med mig fo r, og havde jeg varet en forfængelig 

Person, som gode Venner undertiden beskylde m ig fo r, 

kunde jeg ordenlig troet, at det g ja ld t m ig selv. M e n  

a lt hendes D r il le r i ,  hvorigjennem det urolige S in d  dog 

skinnede, skulde dcekke over et S psrgsm aa l om D ig  og 

den Anden. Hvad v il hun ikke fole ved et saa pludse

lig t O pbrud?
V e r n e r .  Aa, hun bryder sig ligesaalidt om m ig, 

som jeg bryder mig om hende.
H s i e r .  H o r, V ilh e lm ! Lad os tale a lvo rlig t.

M a n  har dog en S m u le  Sam vittighed, om man just 

ikke barer den tilskue. Jeg kjender dine Luner, og jeg 

opfatter mine Venner ikke i  Enkeltheder, men i  Helhed. 

D e rfo r har jeg stolet paa D ig  og stoler paa D ig , uden 

al philistrss G aaen-ire tte . D u  veed selv, at jeg

ikke anlagde den moralske Pligtmaalestok, da D u  var 

desperat over D in  fsrste Forlovelse.

V e r n e r .  Nei, det var S yn d  at sige.

H o i e r .  V i  ere alle Mennesker. Jeg tanker, det 

stal i  Reglen gaae haardt t i l ,  naar den ene unge M a n d  

skulde have Noget at lade den anden hore. M e n  fo r 

Angelique interesserer jeg m ig, og derfor kan jeg ikke 

tie. D e t er en god Pige, ganske anderledes end jeg

tidligere har troet, da jeg kun saae hende i  hendes t i l 

vante Damerolle. M e n  lapsede ere v i jo Allesammen, 

om ikke af anden G rund , saa af Magelighed.
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V e r n e r .  F o r  m ig gjerne. E r  jeg lapset, er det 
m ig lige kjcert.

H s i e r .  N e i, D u  har det rigtignok i  anden R e t

n ing. N aa, V ilh e lm  —  D e t er forbandet fla u t at staae 

her og tale M o ra l:  men lov mig saa at vcere sam

vittighedsfu ld og forsigtig med Angelique.

V e r n e r .  S am vittighedsfu ld?  —  H o r, ta l ikke 

t i l  m ig om Nogenting iaften. Jm orgen stal jeg svare 

D ig  som et fo rn u ftig t Menneske.

H s i e r .  D e t er et O rd . Fortryde r D u  hvad 

der er steet, staaer det vel t i l  at gjore om igjen. H a r 

hun virkelig glemt D ig  paa den korte T id , saa er hun 

ia lfa ld  ingen S o rg  vccrd. M eget m u lig t er det ogsaa, 

at det Hele er Forstillelse. D e r er mig noget Gaade- 

suldt i  hendes Vcesen og —  nu falder det mig in d : 

Sorensen talte just om, at hun gjentagent havde „groedt 

i  E n ru m ". D e rfo r  sogte han at opmuntre hende.

V e r n e r .  V irke lig ?  —  M en  det var, fo r J u 

liu s  kom.

H s i e r .  E r  det D ig  om at gjore, skulde D u  

prove at ncrrme D ig  hende. Jeg veed intet H arm e

ligere end disse meningslose Ulykker, som fremkaldes af 

gjensidig Misforstaaelse. O g hun kan jo ikke gjore det 

forste S k r id t.

V e r n e r .  Ikke mere herom. Kommer jeg t i l  at 

„rom m e af Land", saa veed jeg, at jeg idetmindste la 

der en Ven tilbage.
H s i e r  ( r - E r  ham Haanden). D e t g jor D u . M e n  

han  haaber endnu at beholde D ig  herhjemme.
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Attende Scene.
De Forrige. Ssrensen kommer fra Baggrunden.

S s r e n s e n .  Staae de Herrer endnu her? Og 

v i Andre er gaaet nedenom og hjem, saa v i kom ind i  

Storstuen ad den seile Ende. Kom dog ind med! V i  

maae t i l  at lose vore Panter, th i M u tte r  klemmer paa 

med Aftensmaden, og siden veed man jo ikke, hvad det 

bliver t i l .  M a n  maa flam  bjerge Hset, mens S o len  

skinner.
H o i e r .  D e t er praktisk Livsphilosophi.

S s r e n s e n .  Ikke sandt? J a , De og jeg, v i ere 
nu nodte t i l  det. M e n  denflags Folk (peger paa Verner) 

gaae lige stik mod V in d  og V e ir  og sund F o rn u ft. 

Hvad —  M a le r?
V e r n e r .  Jo , det er vist nok.
S s r e n s e n .  Ja , det hsrer nu t i l  disse omvan

kende Bestillinge r; de maae have deres Frihed. M e n  

kom n u ! Og lad mig see de H errer scrtte L iv  i  Legen.

Nittende Scene.
D e Forrige. Mellemtceppet gaaer op, saa Scenen forandres t i l  Storstuen, 

hvor hele Selskabet er samlet og gruppeeet omkring. Christine staaer 

lige bag Tcrppet lid t tilvenstee, paa en Skammel; bag hende et Bord 

med Panter. Susanne og Lindenskjold, i  samme Gruppe, 

komme lid t lcrngere frem. V e r n e r  er bleven staaende heelt foran, 

t i l  Hoire, hvor del store Bord er lragct ud. AngeligUe og Char
lotte komme frem og scrtte sig paa to S to le  tilvenstre. Trsgek 
staaer op ad en Conlisse med begge Arme rakte iveiret. HoiliiS.
M adfine.



72

T r o  g er. Jeg hcrnger! Jeg hcenger! Hvem v il 
lsse m ig ned?

C h r i s t i n e .  Hvem hcenger Capellanen fo r?  

T r s g e r .  J o m fru  Susanne M o lle r .

S u s a n n e .  H u n  er reist t i l  Amerika. 

S s r e n s e n .  J a , saa kommer hun nok ikke saa 

snart igjen. S a a  bliver det nok ligesaagodt at skjcere 

Capellanen ned. Aa, gode H o ir i is !  Oaa hen og fo rre t 
Tjenesten.

H o i r i i s .  M ener Forpagteren at jeg skal gjore 
det med m in  M u n d ?

T r o g e r  (forlader stn P lado). Nei T ak ! D e t behoves 
sandelig ikke.

C h r i s t i n e .  Hvad skal den gjore, der eier dette 
P a n t?  Capellanen dommer.

T r s g e r .  Kigge S tje rne r.

C h r i s t i n e  (kaster et broget Lommetorkloede t i l  H o ir ii« ), H r.
H o ir i is !

H o i r i i s  (ist Madsme). T o r  jeg udbede mig J o m 

fruens ledsagelse paa m in  E a n d r in g ? lD e  gaae.)

Tyvende 8eene.
De Forrige, undtagen Hoiriis og Madsine. 

l i n d e n s k j o l d  (kommer hen t i l  Verner). M^kN E erN kr !

H v o r har D u  dine O ine  iasten? D u  pleier dog at 

vcrre den Forste t i l  at opfatte qvindelig Skjsnhed. O p 

rig tig  ta lt, jeg slog mig t i l  R o i Prcestegaarden, blot 

fo rd i jeg havde seet hende i Haven, da jeg reed forb i.
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O g dog dromte jeg dengang ikke om, hvor smuk hun 

var. H un  maa sees, naar hun er i  Bevcegelse. Hvilket 

S m i i l !  Hvilke O in e ! D e t er, som der laae en hemme

lighedsfuld Verden i  hendes B lik .  S tudeer hende, kjcere 

V en ! og beed t i l  Guderne sor m it Held —  saa stal D u  

faae en halv Herregaard fo r hendes P o rtra it.

Eenogtyvende Scene.
De Forrige. Hsiriis og Madsine.

C h r i s t i n e .  Naa, endelig. Hvad stal den gjore, 

som eier dette P an t?

H s i r i i s  (patetisk). H an stal falde paa Knce fo r sit 

Hjertes Udkaarede.

L i n d e n s k j o l d .  B ra vo , H r .  H s ir i is !  D e bliver 
poetisk.

C h r i s t i n e .  Sikken E n !

S s r e n s e n .  E t C igarfoderal. Hvem af de gode 
H errer kjendes ved det?

L i n d e n s k j o l d .  M i t  er det ikke. Jeg skulde ikke 
forncrgte det.

T r s g e r .  Jeg tilfo rlade lig  ikke heller.

H s i e r .  Verners, om jeg ikke feiler.
V e r n e r  (gaaer hen l i l  Nngelique). Ak Frsken Angelique! 

G id  jeg ikke var den Drom edar, jeg er, saa skulde jeg med 

bedre Anstand ckn«,er) la'gge m it H jerte fo r Deres Fsdder.
S u s a n n e  (grider pludselig Noget paa Bordet). Hvad stal

den gjore, som eier dette P an t?

C h r i s t i n e .  H r . M a le r !
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V e r n e r * ) .  G js re ?  Synge. Lad os faae en S a n g !

S u s a n n e .  E t  Armbaand.

C h r i s t i n e .  N aa, det er J o m fru  Susannes eget.
(gaaer ud.)

L i n d e n s k j o l d .  Ah, Froken!

S u s a n n e .  M e n  jeg kan ikke synge.

S o r e n s e n .  J o  Pinedod kan lille  J o m fru  saa, 

skjsndt jeg a ldrig  har hort det. M e n  denne hersens 

G ita r  i  Jom fruens Kamm er, den hamger der da nok 

ikke fo r Ingen ting .
C h r i s t i n e  (som har vceret ude et S ieblik, kommer ind med en

G u ita r). H er er jeg med den.

S o r e n s e n .  D u  er en klog T o s , Christine! D e t 

var Ret.

L i n d e n s k j o l d .  N u  seer Frokenen, at ingen I n d 

vendinger gjcelde.

T r o  g er. N e i, det vilde vcere saare u b illig t at 

forholde os vor Ret.

V e r n e r .  S iden  maa endelig Froken Angelique 

synge fo r os. E lle r hvad siger D e  t i l  en af vore 

D ue tte r?

S u s a n n e .  N u , naar Selskabet v i l  tage tiltakke.

K o rt Forspil.

(S m iger.)

Som Stjernens Gang i del faste Spor 
Ad dens udmaalede Vei,
Som Klippens Grundvold i  dybe« Jord,
Saa er min Trostab t il Dig.

* )  Ved Opforelsen blev det Paafolgende as Scenen noget for
andret, da Digtet ikke blev sunget, men fremsagt.
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Mellemspil.

Men Jorden brister tilsidst engang,
Og Himlen brister vel med;
Og Svanen, som synger sin Svanesang
Har intet blivende Sted.

Den svcever hen under Himlens Blaa
Og synger og segner saa ned.
Men Ingen har Tid t il at lytte verpaa:
De fare saa vildt asfted.

S  o r  en sen. D e t var flam  en deilig Vise. M a n  

veed bare ikke, om den er t i l  at lee eller grcede over.

T r o  g er. Ja , Tezcten trcrnger vistnok t i l  ncermere 

Udlcegning.
S u s a n n e .  Jeg sagde Dem  det jo. M a n  glemmer, 

og man hjcelper sig, og saadan kommer man igjennem.
A n g e l i q u e  cu Charlotte). See nu paa V erne r! Han 

staaer der som Commandantens S ta tue .
(Blæseinstrumenter udenfor.)

S  o r  en sen. H ille  den! D e t var en Fangst.

D e r  har v i jo de omvankende Musikantere. Ryd nu 

tilside, B o rn !  S a a  kan man faae sig en Svingom .
(A lling  ryddes tilside. Musikanterne gaac igjennem Stuen og stille sig i 

et Sideværelse. Under Tumlen smutter Susanne ud.)

Toogtyvende 8cene.
De Forrige, undtagen Susanne.

S o r e n s e n  ( t i l  Angelique). Jeg veed ikke, om F ro - 

kenen v il gjore mig den W re.
(Parrene ordne sig. Lindenstjold og Trsger lede efter Snsanue. Linden- 

fljo ld  tager Christine, Troger en Fremmed.)
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H o i e r  (sagte). Vaagn op, V ilh e lm ! H e r stal 
dandses.

V  e r n e r  (farer sammen). S a a ?  (Vender sig t i l  Madam Se>> 

rcnsen.) M in  Frsken!

M a d a m  S s r e n s e n .  I h  bevares!

S  o r  en sen. V is t kan M u tte r  dandse! Hvad 

S n ak?  —  S p i l  op, M usikanter, saa Vinduerne ryste.

L i n d e n s k j o l d .  N e i, saa Dorene springe op, og 

vi dandse ud og soge, hvad v i savne.

S s r e n s e n .  S n ild t ,  Greve!  O p  med alle D ore  

og Huset ru n d t med hele M enuetten!
(Dorene flaaes op t,l begge S id e r; de dandse ud.)

Treogtyvende 8cene.
(Scenen forandres t i l  Haven. Musiken hores sagte.)

Susanne (alene).

D e t gik godt. D e t gik godt endnu, og Aftenen 

hcelder. K un  to T im e rs  K ra ft  endnu og saa —  —  

Kunde jeg kun doe! —  H vo r de staae deroppe, de klare 

S tje rn e r, som en Hcer af henfarne Aander. D e  see 

ned t i l  Jorden og undres, at den kan have R um  fo r  

saa megen S o rg . S a a  blinke de stcerkere i  deres kjo- 

lige Ensomhed, og love Dodens evige Trost. O , turde 

jeg grcrde! M e n  jeg maa holde mig stcerk! Stcerkk 

Kolde S tje rn e r! S k in  i m it H jerte og bring det t i l  

R o. S k in  i  mine O ine  og tving Taarerne tilbage, 

stin over m it Ansigt og kast den kjole Nattedug i  m it 

H a a r, saa jeg isner og forst vaagner t i l  Livet og S m e r

ten, naar A lt  er endt, naar in tet O ie  seer mig.
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ckireoglyvende 8cene.
Susanne. Verner.

V e r n e r .  E r  det Dem , Froken Susanne?

S u s a n n e .  M ig ?

V e r n e r .  D e  fik nok af Varm en og Tum len. 

D e t gjorde jeg med. D a  jeg kom udenfor, saae jeg 

Deres hvide K jo le skinne gjennem Bustene. D e t stem

mede ret med den milde S o m m erlu ft og klare N atte 

himmel. Scet Dem  lid t her, jeg beder Dem . V i  ere 

dog gamle Bekjendte; hvorfor skulde v i ikke snakke en 

halv T im es T id  sammen?
S u s a n n e .  J a , hvorfor ikke?

V e r n e r .  H orer D e  Blæseinstrumenterne inde

fra?  O g see der den rodlige Lysning, der falder over 

Busten. Ikke sandt —  en saadan Scene vilde henrykt 

Dem , da de boede i  det lille  Qvistkammer?

S u s a n n e .  Ja , vistnok.
V e r n e r .  Husker D e , hvordan Deres Tante 

flcendte, da D e endnu var en lille  Pige, og hvordan 

jeg tog Dem  ind i  m it Kammer og tegnede B illede r 

t i l  Dem , fo r at-,troste D em ?

S u s a n n e .  J a  vel.
V e r n e r .  Husker D e siden, hvor jeg lurede ved 

Deres Kammerdor den sildige Aften, og v i modtes paa 

T rin e t, naar hverken jeg maatte komme ind, eller D e 

vilde komme ud? Husker D e, hvorledes D e syslede i  

m in  S tue  og syede Baand i  m it T o i?  Husker D e  m in  

Concourstid, da D e sad oppe og ventede, og kom mig
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G aver laae paa m it B o r d ?  Husker D e  vore A fta le r, 

vore Eder, vor Afsted, hvor jeg et D ieb lik  onstede —  

ja , onstede at blive hjemme.

S u s a n n e .  Jeg troer nok, at jeg husker det.

V e r n e r .  Jeg elstede D em  ikke dengang.

S u s a n n e .  Jeg v il troe det.

V e r n e r .  Jeg folte mig oplivet, tiltrukket. D en 

hemmelige Forbindelse fristede m ig ; jeg var stolt af F o r 

pligtelsen og jeg saae med den erfarne M a n d s  Tanker 

hen t i l  den betryggede ægteskabelige Frem tid. D e  fo r 

tryllede m ig ; men jeg elstede Dem  ikke.

S u s a n n e .  In g e n  kan vcere mere overbeviist derom 

end jeg.

V e r n e r .  E r  det ikke underlig t, at man kan blive 

saa gammel, uden at vide, hvad Kjcerlighed er? E r  det 

ikke ganske fo runderlig t?  Jeg har t id t siddet under 

Stjernehim m elen og seet op og fundet det smukt, og 

mine Tanker have hurtig vendt sig t i l  det Skjonne, 

je g  vilde frembringe. N u  sidder jeg her —  D e troer 

mig vel ikke —  men jeg sidder her som en Aand paa 

sit Legems G rav . A lt  er saa stort, A lt  er saa stille; 

Fortiden er dod, og Fremtiden kommer a ldrig . Natten 

udbreder sig i  sin Uendelighed, Jorden er svunden sam

men t i l  en Tue, hvor v i sidde med hinanden, jeg, den 

Dode med D ig ,  den Levende. N u  elsker jeg. N u  el

sker jeg D ig . Susanne! H a r D u  da ganske glemt m ig?

S u s a n n e .  Ikke glemt just —

V e r n e r .  M en  forkastet? S i ig  mig det kun,
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S u s !  S i ig  det i  denne T im e, da jeg kan taale at 

hore det. Aandernes T im e er kun ko rt; ved Hanegal 

bliver jeg det gamle Jo rddyr og v il rase ved m it Tab. 

Skaan m ig derfor og siig mig det nu !
S u s a n n e .  D u  har vceret haard imod m ig, V ilhe lm .

V e r n e r .  Jeg veed det.
S u s a n n e .  Jeg var saa ung, saa fo rlad t i  V e r

den. Tanken om D ig  var knyttet t i l  m in  B a rndom , 

t i l  m in  Frem tid, t i l  m in  D od. Jo rd  og H im m el var 

omslynget af eet Baand —  Jo rd  og H im m el tabtes 

med Eet.
V e r n e r .  Jeg tabte meest, og jeg vidste det ikke. 

E r  D u  ogsaa vis paa, at jeg har g jo rt det, S u s ?  

T roe r D u  ikke det er en D rs m , en Vildelse, der kom 

over os Begge? See Lyset der paa Busten! T roe r 

D u  ikke, det skinner fra  dit lille  Kammer, og at naar 

v i gaae ind, saa staae vi der igjen som i  den M orgen- 

graaning, da v i toge Assted fo r saa lang en T id . T roe r 

D u  det ikke, S u s ?  T roe r D u  det ikke? Kan D u  ikke 

tilg ive m ig?
S u s a n n e .  B l iv !  B l iv !  —  nei —  (Hun vender sig

bon vg tager el Laand as Halsen.) Hvilken H llM d ?  (Roekker dem begge 

srem, sammcnlulkede.)

V e r n e r .  S u s ?
S u s a n n e .  Hvilken Haand? Jeg har en Gave 

t i l  D ig .
V e r n e r  (g ribe r den H sire). G i v  den!
S u s a n n e  (lukker Hcenderne ov). D in  egen N iug . —
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See —  D in  og m in . D e  hcenge sammen ved den 

sorte S n o r .  Jeg har dem begge, begge!

V e r n e r .  Engel! T ilg iv .

S u s a n n e .  R iv  S n o re n  over! R iv  den over! 

V e r n e r .  Jeg har vcrret ond og haard. Jeg er 

en S ynder.

S u s a n n e .  V ilh e lm !
V e r n e r  (stikker Ringen paa hendes F inger). Jeg fcester D ig

fo r  anden Gang og med et andet S in d  fo r L iv  og D sd .

S u s a n n e  ci-geiedes). Jeg fcester D ig  fo r anden 

G ang, men med det samme S in d  og beder G ud i  

H im len , at v i maae leve sammen, doe tilsammen.

S  g r e n s e n  (Udenfor Scenen). M a le r !  H r .  M a le r !  

H o i e r  (ligeledes). V e rn e r!

C h r i s t i n e  (ligeledes). J o m fru  Susanne! 

V e r n e r .  Helligbrode! Mennesker komme.

eiemogtyvende Scene.
De Forrige. Ssrensen, med en Staldlygte. Madam Ssrensen, 

Angelique. Hoier og Christine med Lys. som de skygge med

Haanden.

S s r e n s e n .  S la a  D ig  t ilta a ls ,  M u tte r !  I h ,

her har v i --------- N u  har jeg sandt fo r Herren seet

det med.
V e r n e r  (prcesenterer Susanne). M a a  jeg bede m in  gode 

Ven Ssrensen gratulere —

S s r e n s e n  (Mug). J a , veed D e hvad, H r .
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M a le r det —  det —  —  En ssrgelig Ende den 
Lystighed fik. H a  ha ha!

M a d a m  S s r e n s e n .  M en, J o m fru  Susanne! 
V i l  D e virkelig tage det gale Menneske?

V e r n e r .  Jeg kan ikke sige at m in  Lykke just 
finder megen Deeltagelse.

N n g e l i g n e  (rcekkcr ham Haanden). Jeg onfler Dem  

t i l  Lykke, H r . V e rne r! Jeg er oprigtig glad ved hvad 
jeg her seer.

V e r n e r .  Jeg takker Dem . Jeg takker Dem  as 
Hjertet.

H o i e r  cm Angeiiaue). V irke lig?  S a a  to r jeg heri 
maaskee see et Varsel fo r m in  egen Lykke.

A n g e l i q u e .  O  De, som har saa ringe Tanker 
om mig.

V e r n e r  cm Sormsen). M e n  hvad er det fo r be

tænkelige Ansigter? D g saa komme de os endda imvde 
med Fakkeltog. —

S s r e n s e n .  Ja , jeg f la l sige M aleren —

M a d a m  S s r e n s e n .  Aa det behsves flets ikke, 
M a d s !

S s r e n s e n .  J o  G u  skal det frem, M u tte r  —
M a d a m  S s r e n s e n .  M a d s !

S s r e n s e n .  2)kntter troede —  fo r hun var nu 
bleven saa befippet af Dandsen derinde.

M a d a m  S s r e n s e n .  S k a m D ig  an, forZEgte- 
mand D u  er —

S s r e n s e n .  H un troede, at H r .  M aleren havde 
snaet Vandskrcek.

6
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V e r n e r .  Vandst'rcck!

S s r e n s e n  (halvqv^lt a f Latter). Og saa turde hun 

ikke soge ham i  M orke.

M a d a m  S s r e n s e n .  D e t maa jeg sige D ig , 

M a d s ! at det er ikke kjsnt at lee af sin Kone fo r 

fremmede Folk. O g hvad Vandskrækken angaaer, da 

var der virkelig en Rsgter i  Bavelse, som fik den fo r 

rige Som m er.

V e r n e r .  J a , bedste M adam  Ssrensen! M en  

han var vist bleven bidt af en gal Hund.

M a d a m  S s r e n s e n  (opfarende). Veed jeg da, 

hvem der har bidt H r .  M a le ren?  N a a r Nogen kalder

m ig Frsken og dandser s a a d a n --------- O g nu v il D e

endda tage J o m fru  Susanne, som er m in  bedste Drost 

fo r  Dornene, og et Menneske, som aldrig scctter E n  i  

Forlegenhed —  (gr«dcr.)

S u s a n n e .  Kjcere M adam  Ssrensen. —

M a d a m  S s r e n s e n  (gryende). O g som jeg havde 

tcrnkt at beholde a ltid , uden at det var, at v i kunde 

faae hende godt g ift herfra.

V e r n e r .  M en , gode M adam  Ssrensen! Jeg 

vilde jo netop bede D em  og Deres M a n d  om at gjsre 

vort B ry llu p .
M a d a m  S s r e n s e n .  J a , det var jo  rigtignok 

a ltid  Noget.
V e r n e r .  S a a  stal jeg ogsaa male Dem  i fu ld 

P uds med en Psalmebog i  den ene Haand og et Hoved

vandsæg i  den anden.
S s r e n s e n .  J a , Tak stal M aleren have. D e t
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var rigtignok svcrrt fornoie lig t, saaledes at see M u tte r  

hamgende i  Christentoiet. O g saa gratulerer jeg af et 

godt Hjerte, siden det nu engang ikke kan vcere anderledes.

C h r i s t i n e  (gryende). Ja , jeg med!

A n g e l i q u e ,  H o i e r  og M a d a m  S e r e n s e n  

(mellem bmandm). G ra tu le re r! G ra tu le re r!

V e r n e r .  Tak fo r Lykonskningen og Tak fo r al 

Overbcrrelse. V a r  der maaskee dog en sand S p ire  t i l 

stede i  a l m in  Egoisme, saa haaber jeg, at den skal 

udvikle sig nu, da en vidunderlig Lykke atter har stillet 

m in  gode Engel ved m in S ide.
S u s a n n e .  Kald mig ikke saaledes —  i  D ig  tog 

og gav H im len mig A lt. M en  i  M ellem tiden, i  m in  

Lykkes fattigste T im er, vandt jeg det, som hverken S o rg  

eller Glcrde v il kunne berove m ig : Forstaaelse med det 

sandt Menneskelige, fu ld  og dyb Paaskjonnelse af dets 

Voerd.
(H un rcekker Madam Sorensm Haauden! Tcepptt faldcr.)

------












